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1999年3月、福岡アジア美術館は美術交流を美術館活動の主要

な柱のひとつとして開館しました。 アジアの美術作家やアジアの美

術に携わる研究者・学芸員を招聘して、公開制作や講演会、実技講

座など共に体験できる交流車業をおこなうことで、 アジアの美術や

文化に親しめる機会を提供していこうとするものです。また、アジア

から多くの美術閃係者を招聘することで、アジアの美術界における

ネットワーク作りに貢献していくことも重要な役割であると思います。

こうした交流事業の根幹となるのが「福岡アジア美術館美術作家・

研究者・学芸員等招聘事業」です。平成ll年度は3人の美術作家、タン・

ダウ（シンガポール） 、ナリニ マラニ（インド） 、ジャンベイリー（中国）

と2人の研究者学芸員コウ • グワンハウ（シンガポール）、プージャ ·

スード（インド） をそれぞれ1~6カ月間招聘しました。またこの事業

とは別に、外部の機関団体等からの要請により4人の研究者、マイ

ケルスネリンク（オーストラリア） 、ハップ・トゥーイ（カンボジア）、

ヨハンパ イナップル（オランダ） 、サラウチュティウォンペティ（タイ）

を受け入れ、その活動を支援しました。結局、開館前後に受け入れ

た研究者、リスキー・アーマド ザエラニ（インドネシア）を加えると、

8カ国から l0名が長期間、福岡に滞在し多様な交流の成果を残し

ていきました。その成果は有形、無形、様々ですが、その成果の蓄積

がアジアの芸術文化の振興に将来的に貢献していくことを確1言して

おります。

本報告習は、 開館から2000年3月まで、最長6カ月に及ぶ長期閾

の招へい事業を中心に、当館の交流事業の概要を記録したものです。

この記録にあるように、本事業の多彩な展開は、地域の人々や学校

関係者をはじめとした多くの人々の協力によって可能になったもの

です。本事業にこ協力いただいた多くの皆様に心から感謝申し上げ

ます。

The Fukuoka Asian Art Museum opened in March 1999, featuring 

artistic exchange as one of its major activities. Key objectives were 

defined as offering the opportunity to come into close contact with 

Asian arts and culture through art exchange programs such as open 

studio, lectures, and workshops. We also focus on contributing to 

networking in the art world of Asia by inviting art-related people from 

throughout Asia. 

What forms the backbone for these exchange programs is the 

"Fukuoka Asian Art Museum Artist/ Researcher, Curator in 

Residence Program." In 1999, we invited three artists, namely Tang 

Da Wu (Singapore), Nalini Malani (India) and Zhang Peili (China), 

and two researcher/curators, Koh Nguang How (Singapore) and 

Pooja Sood (India), for a period of from one to six months. In addition 

to this program, we also welcomed four researchers at the request of 

outside agencies and organizations: Michael Snelling (Australia), 

Hab Touch (Cambodia). Johan Pynappel (Netherlands) and Sarawut 

Chutiwongpeti (Thailand). With the addition of Rizki A. Zaelani 

(Indonesia), a researcher we worked with right around the opening of 

the museum, a total of ten artists, researchers or curators from eight 

countries have stayed in Fukuoka for periods of time, leaving their 

own achievements in a wide range of art exchange. Some 

achievements are visible, others not. I am profoundly confident that 

such achievements will contribute to the promotion of art and culture 

in Asia in the future. 

This report outlines our art exchange progra点 focusingon the 

invitation program which lasted for periods of up to six months. As 

shown in this report, the diversified developments of this art 

exchange program were realized through the cooperation of a 

number of people including local residents and education 

professional~. In conclusion, I would like to express my heartfelt 

appreciation to many people for their kind support 

福岡アジア芙術館

館長 安永幸一

Yasunaga Koichi 
Director 
Fukuoka Asian Art Museum 
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平成10、ll年度

Art Exchange 
1999年

匿□9

交流事業実績
Program 99-00 

希在期間： 1月9日;::,3月27
Stayed from Jan 9 to Mar 27 

- 、 11 •’'厚可画
匠回ワークショッブ 1

workshop I 

匠バフォーマンス1
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トーク I 
talk session 1 

I 

罷トーク
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罷ヮークショップ
workshop 

国国レクチャー
lecture 

四ヮークショップ
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performance 

証国ヮークショップ
workshop 

四 'J-ク泊ップII（フォーマンス
workshop/pertormance 

四ギャラリートーク
gallery talk 
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四らークショッブ
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置国ヮークショップ
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・国ヮークショップ
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:（--: 
滞在期間：9月18日～ 4月1日（自費滞在を含む）

Stayed from Sep 18 to Apr 1 (inc. self-funded extention) 

I 置国バフ 1 匠国ヮークノョップ
pertormance 

workshop 

1 置国レクチャー
leclure 

1 国ヮークミノョップ
workshop 
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滞在期問：9月17日～ 3月16日
Stayed from Sep 17 to Mar 16 

EE〗公開制作
open studio 
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皿ワークショッブ
workshop 

冒ヮークショップ
workshop 

＂ワークショップ
worlcshop 

匠国連続講座l
serial lecture 1 

滞在期間：9月10日～4月23日（自費滞在を含む）
. Stayed from Sep 10 to Apr 23 (inc. self-funded extention) 

＇ I 

＇ 
＇ 
I 

1 

前期滞在期間：11月27日～12月10日
Firs児eriod: Nov 27 to Dec 10 

量国連続講座2
serial lecture 2 

璽国連続講座3
serial lecture 3 

国可連続講座4
serial lecture 4 

- •• -
量ヮークショッブ

workshop 

＂アーティスト・ トーク
artist talk 

匠国バフォーマンス
pertormance 

＂アーティスト・トーク
artist talk 

匠バフォーマンス
pertormance 

国国ァーティスト・トーク
artist talk 

滞在期間：2月15日～ 4月10日
Stayed from Feb 15to_Apr 10 

寸

I 

I 

I 

＇ ＇ I 
• I 

C I 
後期滞在期間1月14日～26日

Second period : Jan 14 to 26 

＇ 四ギャラリートーク／懇談会
gallery talk/ discussion with a female group 

匡国映画等上映会 1 
film showin 

匠匡I講演会
g 

l 

lecture l 

＂ アジア楽市楽座（シンボジウムなど）
Asian Art Festival (symposium etc.) 

籠：閾遭
調査旅行
research trip 

滞在期間：9月19日～11月19日
Stayed from Sep 19 to Nov 19 

四レクチャー
lecture 

滞在期間：10月18日～ 3月lO日
Stayed from Oct 18 to Mar 10 

＇ I 

＇ I 

馴＝醐＝1
国内美術館等視察
trip I ip to museums in Japan 

四レクチャー
lecture 

滞在期問11月10日～ 3月16日
Stayed from Nov 10 to Mar 16 
． 

I 

I 
I 

f 

罷国レクチャー
lecture 

滞在期間1月29日～ 3月20日
Stayed from Jan 29 to Mar 20 

罷レクチャー
lecture 

n 
アジア楽市楽座アートはいらんね！？
Asian Art Festival 
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I Art Exchange Program 99-OO | 

i 

招聘美術作家
Artist in Residence Program 

タン・ダウ（シンガポール） Tang Da Wu (Singapore) 

1943年、シンガポール生まれ。1970年に英国に留学し、
パーミンガム工芸美術学校、セント • マーティン美術学校
で彫刻を学ぶ。 1985年｀ロンドン大学コールドスミス•カ
レッジの修土課程を終了。 1988年、シンガポールに帰国し、
北部の村に芸術共同体「アーティスツ・ヴィレッジ」を設立。
若いアーティストたちとともに展覧会やパフォーマンスを
おこなう。以後シンガポールのみならす東南アジアの現
代美術を1jードし、中国系シンガポール人としての自己の
アイデンテイティーを稜索しながら、観客に参加を促すバ
フオーマンスや日用品を使ったインスタレーションで環境
や社会の問題を提起し続ける。

タンダウは、常に観客を巻き込み、ともに考えることを促すようなパフオーマンスやワークショップをおこなってきたが、当館のレ

ジデンス事業においてもスタジオを開放し、いつでもだれでも参切できる「マイライフ」プロジェクトを実施した。これは、参加者が

ディスカッション形式のワークショップを繰り返しながら自己や他者を見つめ直すというものだった。その過程で参加者自身がスナ

ップ写頁や自作のピンホールカメラを使っての写真を表現手段として用い、最終的には2人l組になってlmx3mの紙にお互いの歴

史や今の在りようを描いていった。ダウ自身も参加者のひとりとして同様の作品を制作した。

また、ダウは多くの地域の人々と親好を深め、市内のアート•スペースを使って福岡で知り合った友人や福岡アジア美術館のボラ

ンティアスタッフの協力を得て、パフォーマンスを2回おこなった。福岡アジア美術館でもパフオーマンスを2回おこない、それらは

友情や人間関係について観衆の心に問いかけながら自分自身への疑問や不安｀孤独を力強く表現するものだった。

Exchange Activities 

Tang Da Wu has done a range of performances and workshops 

involving the audience, acting together and inspiring them to think. 

At the Artist in Residence Program too, he opened the studio door to 

the public and conducted the project "My Life" with open 

participation, allowing visitors to figure themselves out through the 

alternating discussion-style workshops. In the process of the 

workshop, participants used snapshots or photographs taken by 

pinhole cameras of their own making to express themselves and 

eventually describe their own personal histories and their current 

situations, on a pair of sheets measuring one by three meters. Da 

Wu himself produced a work under the same concept as the 

participants. 

To deepen his friendship with the local people, Da Wu offered two 

performances at an art space in Fukuoka with the support of friends 

whom he met here in Fukuoka and volunteer staff from the FAAM. 

The two sessions of performance that he has presented at the FAAM 

expressed strongly his own questions, anxiety and loneliness while 

querying the audience about friendship and human relations. 

ヽ

ノ

⑩
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Born in Singapore, 1943. Traveled lo England in 1970 to study 
sculpture at Birmingham Arts and Crafts School, St. Martins Art 
School. Received his Maste(s degree from Goldsmith College, 
London University, in 1985. Returned to Singapore in 1988 and 
established the artists'community called "Artists Village" in a 
northern village, dedicating himself to holding exhibitions and 
performances with younger artists. Ever since then, he has been 
a front-runner in contemporary art, not only in Singapore but also 
in Southeast Asia. He has continuously raised environmental and 
social issues through installations using daily necessities, and 
participatory performances, while seeking his self-identity as a 
Chinese Singaporean 

コタツでトーク ー 福岡・アート・アジア～「交流」ってなんだ～
Kotatsu De Talk - Fukuoka・ Art・ Asia - What is the'Exchange'? 

日時／2月ll日（金） 14:00～ 会場／交流スタジオ

主催／コタツでトーク実行委員会 出席者／タンダウ、江上計太、和田千秋

進行／川浪千鶴、都築悦子

Date: Friday, February 11 2:00 p.m.— 
Organizer: Kotatsu De Talk Executive Committee 

Coordinator: Kawanami Chizuru, Tsuzuki Etsuko 

Venue: Open Studio 

Performers: Tang Da Wu, Egami Keila, 

Wada Chiaki 

地元の美術関係者から、タンダウと福岡在住のアーティストである江上計太および和田千秋の「交

流」をテーマにしたトークをおこないたいと申し出があり、 「コタツでトーク実行委員会」が組織

された。本交流車業は同実行委員会の主催で交流スタジオで開催することになった。当日は、堅

苦しい雰囲気ではなく、話し手も聴講者も本音で語り合えるトークにしょうと交流スタジオに畳を

敷きつめコタツに入ってお菓子やミカンを食べながらという設定だった。

The "Kotatsu De Talk" Executive Committee was organized to implement the proposal by art-related persons in Fukuoka to conduct a talk show 

under ~he theme of "exchange," inviting Tang Da Wu and local artists such as Egami Keita and Wada Chiaki. The exchange program organized by the 

same Committee was held at the Open Studio. To create a relaxing atmosphere in which the speakers and audience can exchange their ideas freely, 

the venue was covered with tatami mats, and speakers sat in a Japanese kotatsu (home-style table) while eating oranges and sweets 

雑感：コタツでトークー福岡・アート・アジア～「交流」ってなんだ～
Notes to"Kotatsu De Talk - Fukuoka・ Art• Asia -

What is the'Exchange'?" 

JI|浪千鶴（コタツでトーク実行委口長、福岡県立美術館学芸員）

アジアという枠組みやアイデンティティーを越えたところから、柔軟に

アートの可能性を考えるタンダウさん、蘊向をもつ長男のリハビリに専

念する現実の私生活から生まれた 「障碍の美術」を通じて、コミュニケー

ションの意味を問いかける和田千秋さん、モダンアートの文脈に基づいた

作品制作を行いながらも、アートを通じた他者との結びつきと幸福感の

関係に注目している江上計太さん。いま注目されるアート活動を展開し

ている3人の作家が、2000年という「いま」と福岡という「ここ」を共有し

ているチャンスを生かしたい、これが福岡市美術館の都築悦子さんと私

が「コタツでトーク」を企画するきっかけだった。

3人の作家がそれぞれ他者との関わりを意識しながら日々真摯に制作

を行っていることも、都築さんや私が長年3人の作家に関心を持ち続けて

いることもそして福岡アジア美術館が事業の一環としてトークを開催し

てくださったことや、準備や実施にボランティアの皆さんの熱心なこ協力

があったこともすべて「交流」をキーワードに説明することは可能だ。し

かし「交流」を、アートを通じて生き生きとした新たなコミュニケーション

を生み出すことと一律に解説しただけではおぽつかない。それぞれの立

場からそれぞれにとっての「交流」とは何か、という本音の意見を交換す

る必要性をいま強く感じている。

こうした「コタツでトーク」の呼びかけに、当日は座りきれないほど大勢

の参加者が応えてくれた。コタツのあるお茶の間という設定は、リラック

スした雰囲気の中で作家だけでなく参加者も一緒にアートの行方を探る

ためのものだったが、当日人口密度が高いお茶の間はかなりの熱気と緊

張感に満ちていた。予定調和的な結論など元からない 「コタツでトーク」

もまた、異なる価値観がぶつかりあう「交流」の現場のひとつだった。 3人

の作家や参加者から切実な意見が数多く交わされた事実から、次なる「交

流」をめぐる考察と現場に歩を進めたい。

. Kawanami Chizuru 

(Chairperson, Kotatsu De Talk Executive Committee/ Curator of 

Fukuoka Prefectural Museum of Art) 

Tang Da Wu seeks the potential of art through a flexible attitude that 

surpasses the Asian framework and identity, Wada Chiaki questions 

the meaning of communication through "Art of Different Abilities" based 

on his own life in which he has dedicated himself to rehabilitation of his 

first son, and Egami Keita pays attention to the relation between 

happiness and communication between others while dedicating himself 

to production in the context of contemporary art. We wanted to make 

the best use of this great opportunity, with three artists attracting the 

hottest attention here in Fukuoka at the same time... that's how Tsuzuki 

Etsuko of the Fukuoka Art Museum and I came to organize the 

"Kotatsu De Talk" project. 

These three artists are engaged in production with the shared theme 

of "communication with others." Ms. Tsuzuki and I have been 

interested in these three artists for a long time, and the Fukuoka Asian 

Art Museum has kindly organized this talk show as a part of their 

program. The volunteer staff actively cooperated in the preparation and 

operation of the program. Although I might be able to explain every 

element encouraged us to undertake this project through the keyword 

"exchange," it is not still enough to see the exchange as a new style of 

spiritual communication through art. I'm always struck by the need to 

discuss frankly what "exchange" means for each person from his or her 

own position. 

On the day of "Kotatsu De Talk," so many participants came that the 

venue was packed. The setting of a living room with kotatsu was 

produced to enable not only the artists but also the participants to seek 

the prospect for art in a relaxed situation. The densely-populated living 

room setting was filled with excess heat and tension. This discussion, 

where a conclusion of predetermined harmony was never expected, 

was another scene of "exchange" of many different values. Based on 

the fact that there was serious and heated discussion between the 

artists and the participants, I hope we can step forward to the next 

prospect and scene of exchanges. 
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Tang DaWu／タン・ダウ

一

Art Exchange Program 99-00 

9月18日 「第10回福岡アジア文化賞」授賞式のため福岡に到着。受

賞記念の催しに参加し、28日から福岡アジア美術館のレジ

デンスプログラムに参加する。あじびホールでボランティア・

スタッフに滞在中の活動予定を説明。担当ボランティア・ス

タッフが決まる。

23日 交流スタジオで福岡アジア文化賞委員会主催のワークショ

ップ「親子で体験するタンダウの世界～バナナの心、人の

心～」を開催。 〇 6 
25日 博多リバレイン5階アトリウムガーデンで福岡アジア文化賞

芸術文化賞受賞を記念してパフオーマンス「バナナの心、

人の心」、彫刻ラウンジでトーク「疾走するアジアの現代美

術「きみはタンダウを見たか」」をおこなう。＠R

28日 レジデンスプログラム開始

10月13日 交流ギャラリーで九州フラワーデザイン専門学校の学生に

トークをおこなう。(70人参加）

17日 田川市の「いた恋まつり」に参加し、ワークショップ「人の心、

木の心」をおこなう。

21日 （株）はせがわの招きで仏培の製作所、神社仏閣の仏具修復

工房を見学。

27日 （株）はせがわの社員向けに講演する。

30日 交流スタジオで「マイラ イフ」プロジェクトのワークショッ R 
プ1を開催。 (40人参加）◎

11月 6日 交流スタジオで「マイライフ」プロジェクトのワークショッ

プ2を開催。 (35人参加）

12日 エンジョイスペース大名でパフオーマンス「itについて考

える」をおこなう。 (100人参加）R

13日 交流スタジオで「マイライフ」プロジェクトのワークショッ

プ3を開催。(30人参加）

20日 交流スタジオで 「マイ ライフ」プロジェクトのワークショップ4

を開催しその後、交流ギャラリーでパフォーマンス「そし

てズボンが残った」をおこなう。 (l20人参加） R
R̀ 

≫
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Activity Schedule 

September 18 
Arrived in Fukuoka to attend the award ceremony for "the 10th 
Fukuoka Asian Cultural Prizes 1999." After participating in the 
award ceremonies, he joined the residence program of the 
Fukuoka Asian Art Museum on September 28. He explained 
his activity plan for his stay to the volunteer staff at AJIBI Hall. 
Designated volunteer staff assigned. 

September 23 
A workshop organized by the Fukuoka Asian Cultural Prize 
Committee, the "Heart of Banana and Heart of Human," held 
at the Open Studio.O 

September 25 
In commemoration of receipt of the Arts and Culture Prize of 
Fukuoka Asian Cultural Prize, a performance entitled "Heart 
of Banana and Heart of Human" was presented at the Atrium 
Garden, 5th floor of Hakata Riverain, with a talk on the theme 
"Fast Moving Asian Contemporary Art: Tang Da Wu and His 
Works" at the Sculpture Lounge.@@ 

September 28 
Artist in Residence Program started. 

October 13 
Held a talk session for ten students of the Kyushu Flower 
Design School at the Artists'Gallery 

October 17 
Participated in the "ltakoi Festival" in Tagawa City, conducting 
the workshop "Jantung Pisan: Heart of a Tree, Heart of a 
People." 

October 21 
Upon invitation from a noted Buddhist altar manufacturer, 
Hasegawa, he toured a number of places including the family 
altar manufacturer, and fitting repair workshops at shrines and 
temples. 

October 27 
Gave a lecture for employees of Hasegawa. 

October 30 
Workshop No. 1 of the project entitled "My Life" was held at 
the Open Studio, with the participation of 40 people.◎ 

November 6 
Workshop No. 2 of the project entitled "My Life" was held at 
the Open Studiorwith the participation of 35 people. 

November 12 
A performance entitled "I think about it" was held at the EnJoy 
Space Daimyo, with the participation of 100 people．◎ 

November 13 
Workshop No. 3 of the project entitled "My Life" was held at 
the Open Studio, with the participation of 30 people. 

November 20 
Workshop No. 4 of the project entitled "My Life" was held at 
the Open Studio, and later "…and the pants remain," at the 
Artists'Gallery with the participation of 120 people.@ 

12月 4日 交流ギャラリーでパフオーマンス 「家」をおこなう。

(150人参加） R

9日 京都の龍谷大学で講演する。

11日 交流スタジオで「マイライフ」プロジェクトのワークシ

ョップ5を開催。 (20人参加）

1月22日 交流スタジオで「マイ ライフ」プロジェクトの

ワークショップ6を開催。 (20人参加）

2月 5日 交流スタジオで「マイライフ」プロジェクトのワークショ

ップ7を開催。 (20人参加）

11日 交流スタジオでアーティストトーク「コタツでトークー

福岡アート•アジア～ 「交流J ってなんだ～」 （コタツでト

ーク実行委員会主催）を開催。 (7ページ参照）0◎

29日 エンジョイスペース大名でパフオーマンス「itのために戻

ってきた」をおこなう。(100人参加） R

3月11日 交流ギャラリーで「第 1 回アーティスト •インレジデンス

の成果展」が始まる。⑪あじびホールで開催記念のアー

ティスト •トークをおこなう。 (92人参加）

12日 あじびホールでパフオーマンス「ゴースト」をおこなう。

(130人参加） R

27日 レジデンスプログラム終了。

4月 1日 帰国。
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Project "My Life" 

「マイライフ」
プロジェクト
1999-2000 

R
 

December 4 

A performance entitled "Home" was held at the Artists'Gallery, with 
the participation of 150 people. (;) 

December 9 
He gave a lecture at Ryukoku University in Kyoto. 
December 11 

Workshop No. 5 of the project entitled "My Life" was held at the 
Open Studio, with the participation of 20 people. 

January 22 
Workshop No. 6 of the project entitled "My Life" was held at the 
Open Studio, with the participation of 20 people 

February 5 
Workshop No. 7 of the project entitled "My Life" was held at the 
Open Studio, with the participation of 20 people 

February 11 
Artists'talk entitled "Kotatsu De Talk - Fukuoka・Art・Asia - What 
is the'Exchange'?" (Organized by the Kotatsu De Talk Executive 
Committee). Please see page 7. 00 
February 29 

The performance "I came back for it" was held at the Enjoy Space 
Daimyo, with the participation of 100 people.R 

March 11 

"The 1st Winds of Artist in Residence" was started at the Artists' 
Gallery.GI The Artists'talk was held in commemoration of the 
exhibition at AJIBI Hall, with the participation of 92 people. 
March 12 
A performance entitled "Ghost" was held at AJIBI Hall, with the 
participation of 130 people.@ 

March 27 
The Artist in Residence Program was completed. 
April 1 
Left Japan 

遍
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Art Exchange Program 99-OO I 招聘美術作家
Artist in Residence Program 

ナリニ・マラニ （インド）

1946年、インド（現バキスタン）カラチ生まれ。1969年、
サー•J · J芙術学校で学士号（美術） を取得する。 1970年
からはフランス給費留学生としてパリに留学。その後、ア
メリカ、シンガポールなどでアーティスト •イン ・ レジデンス
に参加する。展覧会では、数々 の国際展に出品するなど海
外での活躍もめざましい。最近では福岡アジア美術館で
制作した「ハムレットマシン」のようにピデオ映像を使った
作品に多く取り組んでいる。

ナリニマラニは、すでに中堅のアーティストであり、作品制作、滞在活動についての真摯な態度や綿密な計画など、当館としても

今後のレジデンス・プログラムを続けるにあたり参考になることが多かった。特に主要な作品となった「ハムレットマシン」に関しては、

その制作プランを中途で大胆に変更したり、展覧会カタログを「ハムレットマシン」のためだけのものにしたりするなど、それにか

けるエネルギーにはスタッフも圧倒され、アーティストの作品へ込める思いを知る良い機会となった。また週に1回のペースでスタ

ッフとのミーティングを実施し、一つ一つ問題点をクリアしては活動スケジュールを調整するといった、目標を実現するための煩わ

しい作業も厭わすおこなった。

市民との交流は、博多小学校での牛乳バックを使ったワークショップ、そこで制作した作品の展示、ボランティア スタッフとのビ

デオ•アートの共同制作、 OHPシートに絵を描くワークショップなど熱心に取り組んだ。 また、 「ハムレットマシン」 の制作では、 地元

の舞踏家原田伸雄氏をピデオ撮影し、ジャンルの異なる芸術家との交流も実りあるものとなった。

＿ー

Nalini Malani (India) ”
 

ヽ

Exchange Activities 

Nalini Malani was already recognized as a leading artist, and her 

serious attitude and careful planning of production during her stay 

were helpful to the continuing Artist in Residence Program. 

Especially for her main work "Hamletmachine," she changed the 

production plan boldly in mid-stream and made an exhibition 

catalogue only for "Hamletmachine." The staff were overwhelmed by 

the energy she put into the work, and it was a good opportunity for 

us to understand the ardor that artists put into their creations. She 

met with the staff once a week to solve every problem one by one 

and then adjusted the activity schedule without thinking it as too 

much trouble to reach her goal. 

For exchanges with the citizens, she had a workshop using milk 

cartons at Hakata Elementary School, later exhibiting the works 

produced there, collaborated in video art with volunteer staff, and 

also had a workshop in drawing pictures on OHP sheets. She even 

shot a video of local dancer Harada Nobuo for "Hamletmachine," 

and had fruitful experiences rubbing elbows with artists from another 

genres. 

Born in Karachi, India (now in Pakistan), 1946. Received a B.A 
(art) at Sir JJ School of Art in 1969. Studied in Paris, France as 
beneficiary of a French government program from 1970, later 
participating in Artist in Residence programs in the U.S.A. and 
Singapore. She has exhibited her works at a number of 
international exhibitions and distinguished herself remarkably 
abroad. Recently she has been using video images in works like 
"Hamletmachine," produced at the Fukuoka Asian Art Museum 
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一9月17日

18日

10月 9日

中旬

14日・16日

18日

27日

30日

11月6・7日

初旬

12月 1日

初旬

中旬

10 

下旬

1月30日

2月初旬

中旬

下旬

3月11日

16日

福岡に到着。

あじびホールでボランティアスタッフに滞在中の活動予

定を説明。担当ボランティアスタッフが決まる。

「秋のボランティア研修旅行」に同行し、北九州市立美術館、

現代美術館センターCCA北九州などを訪ねる。 (49人参加）

映像資料室でビデオ アニメーション「しみ」のためのペ

インティング、撮影を開始する。

アジアギャラリーで自作 「略奪された岸辺」を前にギャラ

リー•トークをおこなう。 (700人参加）0

福岡の働く女性のグループとフェミニズムやジェンダー

問題についてディスカッションをおこなう。

博多小学校で5年生を対象に牛乳パックに絵を描くワー

クショップ「内と外」をおこなう。(62人参加）R

博多小学校でのワークショップで生徒と共同制作した作

品「内と外」を7階ロビーに展示。R

交流スタジオでボランティアスタッフを対象に、OHPシ

ートに水彩絵の具やエナメルを使って描くワークショップ

を開催する。 (15人参加）0
ビデオアート「1998年5月11日」の制作を開始。ポラン

ティア•スタッフが作品の素材となる雲を撮影し、 ナリニ

が編集して仕上げる。

九州ビジュアルアーツにビデオの撮影や編集、機材貸出

などの協力をお願いに行く。

アジアギャラリーに展示中の作品「略奪された岸辺」に、

その場でドローイングを追加する公開制作を実施。◎

ビデオ インスタレーション「ハムレットマシン」の制作を

開始する。アニメーション部分のペインティングや撮影で

試行錯誤を繰り返す。（結局この部分はクオリティー等の

問題で作品には使用されなかった。）

ボランティアスタッフが実写部分に使用する映像を撮影

するロケ地を調査する。

撮影室で舞踏家 •原田伸雄氏をビデオで撮影する。 (2月
初旬まで）

編集をおこなう。

ナレーションや効果音の録音 •編集をおこなう。 ®

映像と音声の最終調整をおこない、展示室に設置するピ

デオ プロジェクターの位窟を調整する。

交流ギャラリーで 「第 1 回アーティスト •イン · レジデンス

の成果展」が始まる。 ＠ あじびホールで開催記念のアー

ティスト • トークをおこなう。 (65人参加） ・

帰国。

⑤ 
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Nalini Malani／ナリニ・マラニ

゜

Video installation 

Hamletmachine 
ピデオ・インスタレーション

「ハムレットマシン」
1999-2000 

招聘美術作家
Artist in Residence Program 

ジャン・ペイリー／張培力（中国） Zhang Peili (China) 

1957年、浙江省抗州生まれ。 1984年、浙江美術学院洋
画科卒業。 80年代からビデオによる制作を始め、中国にお
けるビデオアートの第一人者として活躍。 93年には「ベ
ネチアビエンナーレ」に参加。「第1回福岡トリエンナーレ」
には、 ピデオ•インスタレーション「いいようのない快感」
を出品している。

Born in Hanzhou, Zhejiang, 1957. Graduated from Class of Oil 
Painting, Zhejiang Academy of Fine Arts in 1984. Started 
producing video work in the 1980s and has been active as one of 
the leading video artists in China since. In 1993 participated in the 
Venice Biennale. Exhibited his video installation'Undefined 
Pleasure• at the 1st Fukuoka Triennale 

ジャンベイリーは、 2カ月間の福岡滞在中に福岡アジア美術館l ！皆ロビーに設醤しているインフオメーション•テレピの映像ソフト
を制作した。タイトルは、「曲線の中の人形」で、人形が21台のモニターテレビの画面を放物線を描きながら移動するという作品。

NHK福岡放送局のスタジオに7台のベータカム • ビデオカメラを並べての大がかりな撮影となった。編集も最新の技術を駆使して、
大勢の技術スタッフの協力を得て完成した。

Activity Schedule Exchange Activities 
1 

September 17 
Arrived in Fukuoka 

September 18 

Outlined activity schedule for her stay in Fukuoka to volunteer 
staff at AJIBI Hall. Volunteer staff assigned to her. 

October 9 

Participated in the "Autumn Volunteer Study Tour" to the 
Kitakyushu Municipal Museum of Art and Center for 
Contemporary Art Kitakyushu (CCA) with the participation of 49 
people. 

Mid-October 
Started painting and shooting a video animation "Stains" in the 
AV Station. 

October 14 and 16 
Held a gallery talk in front of her own work, "Despoiled Shore," 
in the Asia Gallery with the participation of 100 people.o 

October 18 
Held a discussion about feminism and gender issues with 
working women's group in Fukuoka 

October 27 

Held a workshop for the 5th graders at the Hakata Elementary 
School with the participation of 62 people.@ 

October 30 

Exhibited the work'Inside/out'made during the workshop at the 
Hakata Elementary School in the 7th floor lobby of the FAAM@> 

November 6 and 7 

Held a workshop for volunteer staff to paint on OHPs sheet with 
watercolors and enamel at the Open Studio with the 
participation of 15 people. 8 
Early November 

Started producing a video entitled "11 May 1998". The 
volunteers took videos of clouds and the artist edited them and 
brought the work to completion 

December 1 

Visited the Kyushu Visual Arts College to ask for help in 
shooting and editing videos, and also to borrow equipment. 

Early December 

Additional drawing to "Despoiled Shore" exhibited to the public 
at the Asia Gallery on the 7th floor.(;) 

Mid-December 

Started producing a video installation "Hamletmachine." 
Repeated trial and error for painting and shooting the animated 
portion of the work. (The animated portion was never used in 

the final VIIOrk, for quality and other reasons.) 

Late December 
Volunteer staff looked for a site to shoot photographic parts of 
the work. 

January 30 
Shot a video of dancer Harada Nobuo at a photo studio (until 
the beginning of February). 

Early February 
Edited the work 

Mid-February 
Recorded narration, created and edited sound effects.c 

Late February 
Final adjustments for video and sound. Adjusted the location of 
the video projector set-up in the exhibition room 

March 11 
Started "The 1st Winds of Artist in Residence" in the Artists' 
Gallery. fi Held an artist talk in commemoration of the opening 
of the exhibition at AJIBI Hall with the participation of 65 
people. 

March 16 
Left Japan 

12 

Zhang Peili produced the screen images for Information 

TV installed in the 1st-floor lobby of the Fukuoka Asian Art 

Museum during his two-month stay in Fukuoka. 

A title of the video is "Doll in Spiral," with a doll moving 

through the twenty-one TV monitors along a parabolic curve. 

He shot and edited it in NHK Fukuoka Broadcasting Station 

using seven Betacam video cameras at the studio, edited it 

using the latest technology, and then completed it in 

collaboration with on-site technical stall 

→; 

Doll in Spiral (detail) 

「団線の中の人形」（部分）

2000 

2月15日 福岡に到荒。早速、福岡アジア美術館l階□ビー

に設醤している 「インフォメーションテ レピ」の

映像ソフトを制作するための構想を練りはじめる。

21日 制作協力するNHK九州メディスのスタッフと打

ち合わせ。その後、市内のおもちゃ屋に出かけ、

撮影に使う人形を買う。

25日 撮影 •編集するNHK福岡放送局を下見する。

3月 2日 NHK福岡放送局のスタジオで撮影(3日まで）。

14日 NHK福岡放送局の編集室で編集をおこなう

(16日まで）。〇

4月 5日 出来たばかりのレーザーディスクをセットして、

映像をチェックし、完成。＠R

6日～9日 京都へ視察旅行に出かける。

10日 帰国。

Activity Schedule 

February 15 
Arrived in Fukuoka. On arrival, started elaborating 

a plan of screen imagery for Information TV 
installed in the 1st-floor lobby of the Fukuoka Asian 
Art Museum. 

February 21 

Met with staff of NHK Kyushu Medi's, who 
collaborated on the work. After that they went to a 
toy shop in the city and purchased a doll to be 
filmed for the work. 

February 25 
Toured NHK Fukuoka Broadcasting Station, where 

he would shoot the video and edit it. 

March 2 
Shot the video at a studio in NHK Fukuoka 
Broadcasting Station (until March 3) 

March 14 
Edited the video at an editing room in NHK 
Fukuoka Broadcasting Station (until March 16).0 

April 5 
Created laser disks of the work that had just been 
finished, checked the image and finalized it.@@ 

April 6 to 9 
Went on a tour of Kyoto. 

April 10 
Left Japan 

13 
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コウグワンハウは以前より福岡アジア美術館のいくつかの車業に関わっており、スタッフとも顔見知りで、すぐに美術館の雰囲気

に溶け込んだ。来日早々タンダウの福岡アジア文化賞受賞を記念した「タンダウの軌跡」展のため、リーフレットの執筆、写真資料

の提供など様々な面で協力し重要な役割を果たした。4回連続の 「コウ先生のシンガポール美術講座」では、膨大な資料をホールに

持ち込み熱弁を振るった。そして回が進むにつれその内容は研ぎ澄まされ、シンガポールの近 •現代美術だけでなく広くシンガポー

ルの歴史までも概観できるものとなった。また自らの研究テーマである版画については、ポランティアスタッフや一般市民の興味

を高め、理解を促すため木版画の実技講座も開催するなどアーティストとしての一面も披露した。その活発な活動の中でもとりわ

け「アジア楽市楽座」の企画・コーディネートには力を注ぎ、連日連夜世界各国に散らばる参加アーティストとの連絡調整に追われた。

その努力の甲斐あって「アジア楽市楽座」は盛会裡に終えることが出来た。本来の活動以外にも招聘者のお世話、中国語の通訳や

ボランティアスタッフとの交流など、様々な方面でまるで美術館スタッフのように活躍した。

Exchange Activities 

招聘研究者
Reseacher I Curator in Residence Program 

コウ・グワン）＼ウ（シンガポール） KohNguang How (Singapore) 

1963年、シンガポール生まれ。 1985年から92年までシ
ンガポール国立博物館に勤務。その間にシンガポールの
美術史に興味を持つようになり、社会的なテーマを持つ作
品や作家についての調査研究を続ける。特に1930年か

しら50年代にかけて盛んだった版画や、タンダウによって
設立され自らも代表を務めたアーティスツ • ヴィレッジの
活動そしてシンガポール及び周辺地域の現代美術などに
籾通している。また研究者であると同時に美術作家とし
ても活動している。

Being involved in several past projects of the Fukuoka Asian Art 

Museum, Koh Nguang How knew some of the staff people and fit 

himself into the atmosphere of the Museum in no time. Soon after 

arrival, he played important roles in various fields such as writing 

articles for leaflets and contributing photograph materials for "Tang 

Da Wu and His Works" the commemorative exhibition for the 

Fukuoka Asian Cultural Prize recipient Tang Da Wu. With the 

enormous amount of material he brought with him, he gave 

impassioned speeches at the "Teacher Koh's Singapore Art Lecture" 

four times. The nature of his performance was gradually refined at 

each session, providing an overview on not only the modern art of 

Singapore but also the history of Singapore. He also demonstrated 

his artistic aspect in his research theme, prints, by holding 

woodblock print technical classes to encourage interest and enhance 

the understanding of volunteer staff and citizens. Particularly, putting 

most of his effort into the planning and coordination of the Asian Art 

Festival, he was busy day in and day out contacting and making 

arrangements with participating artists from throughout the world. 

The success of the Asian Art Festival owes much to his contribution. 

|n addition to his own work，り叩layedan active rolejust |ike one of 

the staff, taking care ol--otl=lef guests, providing interpretation help 

and exchanging with the volunteer staff. 

゜

Born in Singapore, 1963. Worked for the Singapore Art Museum 
from 1985 to 1992. Became interested in the art history of 
Singapore during his career, and conducted investigation and 
research on works and artists pursuing social themes. He is 
knowledgeable about woodcut prints which were popular from the 
1930s to the 1950s, the activities of Artists Village (established by 
Tang Da Wu), for which he was director for some time, and the 
modern art of Singapore and its region. Recognized as a 
researcher as well as an artist 

コウ先生のシンガポール美術講座ーシンガポール美術の現実一

Teacher Koh's Singapore Art Lecture - The Reality of Singapore Art 

日時／11月28日（日）、 12月4日（土）、5日（日）` 12日（日）、（計4回）

毎回午後2時から

会場／あじびホール

1回目 シンガポールの版画と漫画 11月28日（日）

シンガポールの木版画は、魯迅が中国で主迎した木刻画運動の影器を

受けて社会の底辺であえぐ民衆や苛酷な労働者をテーマにした作品が

制作された。 1953年に発行された木版画集「青年画集」など、50年代の

シンガポールの木版画を紹介。さらに、木版画と連動する漫画について

も触れる。 (62人参加）

2回目 シンガポール近代美術のリアリズム 12月4日（土）

多文化、多民族、多言語国家であるシンガポールの美術史を研究する

上での閻題点、研究の進め方などを説明し、前回あまり触れられなかった

姉妹芸術と言われている木版画と漫画の関係を概説した後、今回のテー

マであるリアリズムについて話す。シンガポールにおける形式としてのリ

アリズムを「経路と合流点シンガポール美術の歴史展」（シンガポー

ル美術館、 1996)、「東南アジアー近代美術の誕生展」（福岡市美術館、19

97)、「国立博物館設立100周年記念展覧会」（シンガポール美術館、1987)

の3つの展蔑会をとおして態度としてのリアリズムを「第4回アジア美術展」

（福岡市美術館、1994)をとおして紹介した。

(61人参加）

3回目 シンガポールのバフォーマンスアート 12月5日（日）

1980年、イギリスで現代美術を学んだタン・ダウはシンガポールに帰り、

多くの若い芸術家たちを剌激し、ともに活発な芸術活動をおこなった。そ

して、 1987年にシンガポールの新しい芸術表現としてパフオーマンスが

おこなわれるようになった。 1987年以降におこなわれたシンガポールの

パフォーマンスを紹介。タンダウ、 リー・ウェン、アマンダヘン、ザイク

ーニンなど。 (50人参加）

4回目 シンガポールの「アーティスツ・ヴィレッジ」 12月12日（日）

シンガポールの美術団体の現状を 「アーティスツ •ヴィレッジ」を例とし
て報告。シンガポールでは、美術団体は登録しなけれはならないし、展覧会、

映画会、講演会、コンサートなどは、公共興行認可局の許可が必要。 「アー

ティスツヴィレッジ」は、 1992年に団体法によって団体としての許可を受

けた。以後、シンガポールの社会における芸術の重要性、社会への貢献を

麟し、創作と作品発表によって大衆との対話をはかっている。 (60人参加）

~ate: November 28; December 4, 5, 12 (four sessions) 
Starting from 2:00 p.m 

Venue: AJIBI Hall 

ノ

The 1st Session 

Hanga and Manga in Singapore Sunday, November 28 

~nder the influence of the wood carving art moveme"~t led by Lu Xu~ 
in China, a wide range of woodblock prints were produced in 

Singapore on the theme of the suffering people at the bottom of the 

social pyramid, and their labors working under severe conditions. 

Singaporean woodblock prints works created in the 1950s, including 

the "Youth's Art Collection," were also introduced. He also referred to 

manga related closely to woodblock prints. (participation of 62 people) 

The 2nd Session 

Realism in Singapore Modern Art Saturday, December 4 

A_n_ explanation of the issues and procedures related to studying the 

art history of Singapore, a multicultural, multiethnic and polyglot 

country. He touched upon the relations between woodblock prints and 

manga, which are often referred to as "sister arts," since he didn't have 

sufficient time to fully discuss this in the previous session, and 

subsequently talked about realism, the theme of this session. He 

introduced realism as a format in Singapore through three exhibitions 

s~ch as "Modernity and Beyond: A Century of Art in Singapore" 

(Singapore Art Museum, 1996), "Birth of Modern Art in Southeast 

Asia" (Fukuoka Art Museum, 1997) and "National Art Museum 

Centenary Art Exhibition" (Singapore Art Museum, 1987). Realism as 

an attitude was explained based on the "the 4th Asian Art Show" 

"(Fukuoka Art Museum, 1994). (participation of 61 people) 

The 3rd Session 

Pe_~ormance Art in Singapore Sunday, December 5 
After studying modern art in England, Tang Da Wu reiurned to 

Singap?re in 1980 and worked to stimulate younger artists, conducting 
ener~etic a~ activities with them. In 1987, performance art began as a 
new form_ of expression in Singapore. In this session, performances 
made in Singapore after 1987 by Tang Da Wu, Lee Wen, Amanda 
Heng and Zai Kuning were introduced. (participation of 50 people) 

The 4th Session 

Artists Village in Singapore Sunday, December 12 

The actual situations of art organizations in Singapore were 

reported, taking the "Artists Village" as an example. In Singapore, art 

organizations must be registered with the applicable government 

agency and exhibitions, film screening, lecture meetings and concerts 

require the approval of the public entertainment authorization bureau. 

Since being approved under the Organization Act in 1992, "Artists 

Village" has contributed to the recognition of the importance and 

contribution of art in Singaporean society, providing an opportunity for 

dialogue with the public through the creation and presentation of work. 

(participation of 60 people) 

叩 8→ ● 
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21世紀の美術交流とネットワークを考える～シンガポール、日本そして世界へ～一 Koh Nguang How／コウ・グワンハウ

Art Exchange and Networking in the 21st Century -to Singapore, Japan and the World 

ヽ

ノ

-
日 時／3月6日（月） 18:00~

会 場／あじびホール

パネリスト／リー•ウェン、アマンダヘン、ジェイソン•リム

コメンテーター／ジェイコー、松浦仁

進行／コウグワンハウ

コウグワンハウの研究活動の成果として開催されたこのシンポジウムは、

「福岡アジア美術館開館l周年記念アジア楽市楽座アートはいらんね！？」

の最終日におこなわれた。世界各地の様々な展覧会やレジデンス・プログ

ラムに参加し、多様な交流活動やネットワーク作りに貢献しているシンガ

ポールのアーティスト、リー•ウェン、アマンダヘン、ジェイソンリムがパ
ネリストとして発言し、シンガポール出身でおもにドイツで活動しているジ

ェイコーと福岡アジア美術館学芸員、松浦仁がコメントした。

最初に発言したリー•ウェンは、「アジア美術展」や「アジア太平洋トリエ
ンナーレ」などの国際展に参加した経験から言語の違いによる問題や国

際的なアート・イベントのオーガナイズについての批判的な視点を述べた。

次に、アマンダヘンが女性アーティストの立場からタイで開催された「ウ

ーマニフェスト」展や自ら企画したマルチメディアのアート•イベント「女
性についての女性」、そしてドイツで体験したレジデンスプログラムを例

にして、公的な機関がおこなう大規模なアート・イベントよりもむしろ個人

やグループでおこなう小規模なものの方がより親密な美術交流がおこな

われるのではないかと述べた。最後に、ジェイソンリムが茨城県でおこな

われているレジデンス・プログラム「アーカス」などの体験から滞在者の

待遇、検閲制度、滞在者同士のコミュニケーションなどの美術交流に関す

る諸問題を投げかけた。

そして、3人の発言をもとにしてジェイコーもアーティスト個人が求め

るもの、異文化交流の難しさなどについて提言し、美術交流やネットワー

クの意義とそのあり方について様々な角度から熱い意見が交わされた。

Q 

Date: Monday, March 6 6:00 p.m.-

Venue: AJIBI Hall 
Panelist: Lee Wen, Amanda Heng, Jason Lim 

Commentator: Jay Koh, Matsuura Jin 

Chairman: Koh Nguang How 

This symposium was held to present the achievements of Koh 

• Nguang How's research activities on the closing day of "The 1st 

A~nive~sary Event for the Fukuoka Asian Art Museum: Asian Art 
Festival." Artists from Singapore who have participated in a range of 

exhibitions and residence programs throughout the world and 

contributed to exchange activities and network building, including Lee 

Wen, Amanda Heng and Jason Lim, attended as panelists together 

with Jay Koh from Singapore and Matsuura Jin, a curator of the 

Fukuoka Asian Art Museum as the commentators. 
Lee Wen, who broke the ice, delivered a critical opinion on language-

related issues and organizational processes of international art events 

from his own experience participating in.the international art exhibitions 

such as the Asian Art Show and the Asia-Pacific Triennale. The next 

speaker, Amanda Heng, said that small-scale exhibitions organized by 

i~dividuals and groups achieve closer art exchange than some large・
scale events organized by public agencies, taking the "Womanifesto" 

held in Thailand and the "Woman on Woman," a multimedia related-art 

event organized by herself, and her own experience in a residence 

program-in Germany, as examples. Next, Jason Lim raised several 

que-stions on art exchange such as the treatment of resident artists, 

censorship and communications between resident artists from his own 

experience in "Arcus," another residence program conducted in lbaragi 

Prefecture. 
Based on the remarks ot these three artists, Jay Koh also described 

畑atindividual artists want and how difficult the cultural exchange can 

be, introducing heated discussion on the significance and system of art 

exchange and network from various angles. 

◎ 

！ 

i 

9月10日 福岡に到摺。「タンダウの軌跡」展（福岡アジア文化賞

委員会他主催）の開催準備に協力する。

18日 あじびホールでボランティアスタッフに滞在中の活動予

定を説明。担当ポランティアスタッフが決まる。 〇

10月21日 （株）はせがわの仏壇製作 •修復現場などを見学する。

25日 滞在者研究室でポランティア向けの木版画のワークショ

ップをおこなう。

11月4日・11日 交流スタジオで木版画のワークショップをおこなう。R

288・12月4・5・128 あじびホールで「コウ先生のシンガポール美術講座」開催。

(15ベージ参照） R

12月21日 「福岡アジア美術館開館l周年記念アジア楽市楽座ア

ートはいらんね！？」（以下、アジア楽市楽座）の企画コー

ディネートのためシンガポールに帰国。

1月13日 福岡に戻る。

2月27日 あじびホールで「アジア楽市楽座」のためのボランティア・

スタッフ説明会を開催。

3月4日～6日 博多リバレイン5階アトリウムガーデンなどで「アジア楽

市楽座」開催。 (25ベージ参照）、滞在研究の成果として

シンポジウム「21世紀の美術交流とネットワークを考える」

を開催。 (90人参加）e◎

9日 招聘期間終了。滞在を延長し調査研究を続行する。R

17日～19日 神奈川県立近代芙術館、町田市立国際版画美術館等で

版画の調査をおこなう。

23日～4月2日 光州ピエンナーレの調査に韓国へ行く。

4月23日 帰国。

R
 

Activity Schedule 

September 1 O 
Arrived in Fukuoka. Cooperated in preparation of "Tang Da Wu 
and His Works" (hosted by the Fukuoka Asian Cultural Prize 
Committee Secretariat). 

September 18 
Made presentation at AJIBI Hall to the volunteer staff on his 
activity plans. Volunteer staff assigned. O 
October 21 
Visited production and repair site for family altars at Hasegawa. 

October 25 
Held a workshop for woodblock prints for volunteer staff at the 
Research Room for Invited Guests. 

~ovember 4 and 11 
Held a workshop for woodblock prints at the Open Studio.@ 

November 28; December 4, 5 and 12 
Held "Teacher Koh's Singapore Art Lecture" at AJIBI Hall 
(see page 15).@) 

December 21 
Returned to Singapore for planning and coordinating for the 
"1st Anniversary Event for the Fukuoka Asian Art Museum: 
Asian Art Festival." 

January 13 
Came back to Fukuoka. 

February 27 
Held volunteer staff orientation for the "Asian Art Festival'at 
AJIBI Hall. 

March 4 to 6 
"Asian Art Festival" held at the Atrium Garden, 5th floor of 
Hakata Riverain (see page 25). Presented the achievements of 
the Researcher in Residence Program to an audience of 90 
people as "Art Exchange and Networking in 21st Century."0◎ 

March 9 
The invitation (residence) period completed. Extended his stay, 
and continued investigation and research.@ 

March 17 to 19 
Conducted the investigation of prints at several places such as 
the Modern Art Museum, Kanagawa Prefecture and Machida 
Municipal International Printing Art Museum. 

March 23 to April 2 
Went to Korea to research the Kwangju Biennale. 

April 23 
Left Japan 

'-----

l, 
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| Art Exchange Program 99-oo | 招聘研究者

Reseacher I Curator in Residence Program 

プージャ・スード（インド） PoojaSood (India) 

1963年、インド生まれ。インディペンデントキュレーター、
アート •マネージメンドコンサルタント。 美術及びビジネ
スマネージメントで修士号を取得。1998年から「コージ
国際ワークショップ」のコーディネーター兼議長を務める。
デリー美術大学で西洋中世とインドの美術史を教え、国立
近代美術館（ニコーデリー）でも教えている。ニューデリ
ー在住。

プージャ •スードの今回の滞在プログラムは通常の滞在研究とは異なり、「インドのカレンダーアート」展の開催という明確な目的

を持って実施された。そのため、大部分の活動を現地インドでおこなったため、2回合わせても1カ月弱の滞在だった。こんなに短

期間の滞在にも関わらす、驚くべきスピードで大塁の仕事をこなしていく彼女の力団には目を見張るものがあった。また、そこに

いるだけでその場の雰囲気を明る＜するようなエネルギーに溢れた人柄が印象的であった。

Exchange Activities 

This residence program of Pooja Sood was different from 

the regular-style program, and was organized with the 

specific objective of opening'Indian Calendar Art' 

exhibition. Since the majority of her activity was conducted 

in India, her homeland, the duration of her stay was less 

than a month altogether. In spite of being such a short 

period of time, it was striking to see her energy and 

capability to manage a large amount of work at remarkable 

speed. Her character impressed us all very strongly: full of 

energy, and brightening the atmosphere by just being there. 

Born in India, 1963. Known as an independent curator, art 
manager and consultant. Acquired her master's degree in art and 
business management. Has worked for Kohj International 
Workshop as a coordinator and chairperson since 1998. Teaches 
the art history of India and Europe in the medieval times at Delhi 
College of Art and the National Gallery of Modern Art (New 
Delhi). Based in New Delhi 

R
 

R
 

9-9 
C砂

企画展：「生活とアート Iインドのカレンダー・アート

女神からピンナップヘ」

会期／2000年1月20日～3月28日

会 場／福岡アジア美術館 アジアギャラリー

主催／福岡アジア美術館

後援／（財）福岡市文化芸術振興財団

キコレーター／パトリシアウベロイ、プージャスード

／＇’ 

Achievements 

November 27 

Arrived in Fukuoka. Engaged in preparation for the exhibition, 
such as producing the exhibition catalogue of "Indian 
Calendar Art." 

December 10 
Returned to India 

January 14 

Visited Japan again to begin setting up "Indian Calendar Art" 

January 20 

"lndi~n Calendar Art" opened. She delivered the 
commemorative opening talk with Patricia Uberoi, a 
sociologist. O@  

Attended the "Discussion on Indian Art and Gender" 
(organized by the Fukuoka Women's Association) at AJIBI 
Hall (with the participation of 30 people) in the evening.@ 

Planning of "Arts of People I From Goddess 
to Pin-up: Icons of Femininity in Indian 

Calendar Art" 

Period: January 20 to March 28, 2000 

Venue: Asia Gallery, Fukuoka Asian Art Museum 

Organizer: Fukuoka Asian Art Museum 

Sponsor: Fukuoka City Foundation for Arts and 

Cultural Promotion 

Curators: Patricia Uberoi, Pooja Sood 

• 11月27日 福岡に到着。「インドのカレンダーアート」展図録作成

など展覧会開催のための準備作業をおこなう。

12月10日 帰国。

1月14日 再来日。「インドのカレンダーアート」 展の設営作業に

取りかかる。

20日 「インドのカレンダー アート」 展オープン。社会学者の

パトリシアウベロイ氏とともに開催記念のギャラリー • ト

ークをおこなう(30人参加）。 〇＠

夜はあじびホールで 「インド美術とジェンダーを語る会」

（主催（財）福岡市女性協会他）に出席。R

22日 あじびホールで上映会「大衆メディアの中の女性たち～

映画ピデオクリップに見る女性イメージ～」を開催。イン

ド映画「ポビー」(l973年／35ミリ／170分／監督ラージ・

カプール）やテレビコマーシャル•ピデオなどを上映。
(l 20人参加）

23日 あじぴホールで「インドのカレンダー•アート」展開催記 ·

念講演会を開催。パトリシア • ウベロイ氏とともに講師を
務める。(75人参加） 0

26日 帰国。

Activity Schedule 

January 22 

Held a film screening entitled "Women in Mass Media: Women 
Images in Films and Video Clips." Selected films such as an 
Indian film "Bobby" (1973 / 35mm / 170 minutes/ Director: Raji 
Kapoor) and TV commercial videos (with the participation of 
120 people). 

January 23 

Held lecture meetings in commemoration with the opening of 
'Indian Calendar Art'exhibition. SeNed as lecturer, together 
with Patricia Uberoi (with the participation of 75 people).0 

January 26 
Left Japan 

18 
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l Art ExchangeProgr……四一 受入支援研究者（平成10年度受入れ）
Researchers for Support Program 

リスキー•アーマド・ザエラニ（インドネシア） Rizki A. Zaelani andonesiaJ 

1965年、インドネシア生まれ。バンドンエ科大学の美術
学部を卒業。インドネシア文化財団の研究者やインディペ
ンデントキュレーターのジム•スパンカットのアシスタント、
パンドンエ科大学の講師、学内ギャラリーのキュレーター
などを務める。インドネシアでは数少ないキュレーター。

Born in Indonesia, 1965. Graduated from the Faculty of Art, 
Institute of Technology, Bandung. Worked as research assistant 
for the Indonesia Cultural Foundation and Jim Supangkat, an 
independent curator; as an instructor at the Institute of 
Technology, Bandung; and as a curator in the campus gallery 
Known as one of the few curators in Indonesia 

!---

リスキーアーマドザエラニは、文化事業専門家として国際交流基金のフェローシップを受け1998年の10月から来日し、東京で

の3カ月の研究活動の後、福岡アジア美術館を訪れた。・当館としては最初の長期滞在者でありパイロット事業的な位醤づけであった。

また開館を目前に控え大変あわただしい中での受入でもあり当館の体制も十分というにはほど遠いものであった。それにも関わ

らす、「第1回福岡トリエンナーレ」の開催にあたってはインドネシア部門のコーディネートを始め様々な面で献身的に働き、最後に

はスタッフの一員のように活躍していた。

受入支援研究者
Researchers for Support Program 

マイケル・スネリング（オーストラリア） Michael Snelling(Austra 

1950年、オーストラリア、シドニ一生まれ。ニコーサウス
ウェールズ大学で美術を学ぷ。自らも写頁家としてアート
の現場を体験しながら多くの展覧会に参加。またキュレ
ーターとしても様々な展覧会を企画するとともに現代美
術に関する出版物なども手がけており、多方面で活躍して
いる。ブリスベーンのインスティテュート・オブモダンア
ート(IMA)のディレクター。

Born in Sydney, Australia, 1950. Studied art at the New South 
Wales University, participating in a variety of exhibitions while 
working as a photographer. Covered a wide range of work fields 
~uc~ as planning many exhibitions as a curator and publishing 
books related to contemporary art. Director of the ln~titute of 
Modern Art (IMA) in Brisbane 

マイケル•スネリングは、オーストラリア政府による「オーストラリア日本アートネットワーク (AJAN)構想」の招聘プログラム7
選ばれたシニアアート•マネージャーであり、オーストラリアではインスティテュードオブモダンアート (IMA) のディレクターとL
う要職にある。しかもIMAの大規模改築工事を目前に控えるという超多忙なスケジュールの中での滞在研究であり、日本でも現｝

の仕事を平行してこなしていた。しかし、彼の親しみやすい笑顔と人柄は重要な地位や過酷なスケジュールを全く感じさせるこ(

がなく、同時期に滞在していた研究者の中で潤滑油的な役割も果たしていた。

｀ LJ Exchange Activities 
Under a fellowship from the Japan Foundation as a 

cultural affair professional, Rizki A. Zaelani came to Japan 

in October 1998 and stayed at the Fukuoka Asian Art 

Museum after a three-month study in Tokyo. As the first 

resident who stayed for a long period of time, his case was 

regarded as the pilot program. Since the Museum staff were 

involved in a hectic schedule preparing for imminent 

opening of the museum, the structure and system on the 

museum's side were far from satisfactory. Despite it all, he 

worked hard in a range of fields, including coordination, and 

eventually played a very important role as one of the staff 

members 

ヽ

。

-1月 9日 福岡に到洒。日本の美術館や展覧会のシステムに

ついて学ぶ。「第1回福岡トリエンナーレ」にもスタ

ッフとして深く関わる。〇～e
3月27日 帰薗

Activity Schedule 

January 9 
Arrived in Fukuoka. Learned about the system of art 

museum and exhibition in Japan. Was deeply 

involved in the 1st Fukuoka Triennale as a staff 

member.0~0 

March 27 

Left Japan 

• 

R
 

Exchange Activities 

Michael Snelling, the senior art manager selected in the 

invitation program of "Australia and Japan Art Network 

Concept" organized by the Australian Government, also 

holds an important post as director of the Institute of Modern 

Art (IMA) in Australia. His residence period was in at an 

extremely busy time for him, just before major renovation 

work at IMA, and he handled the work in parallel with his 

research in Japan. His friendly smile and stress-free 

character were far from overbearing in spite of his tight 

schedule and title, and he was good at keeping harmony 

among the researchers. 

9月19日 福岡に到着。福岡で活動するアーティストの調音

などを開始。〇

10月 9日 「秋のボランティア研修旅行」に同行し北九州刊

立美術館、現代美術センターCCA北九州などを

視察。＠

14日 ブリスベーンのインスティテュート•オブ•モダ:::.

アートの活動についてポランティアスタッフた

どを対象に講演。(66人参加）＠

21日 （株）はせがわの仏壇製作現場などを見学。

11月19日 福岡を離れる。

R 

／
 

Activity Schedule 
September 19 

Arrived in Fukuoka. Started research on artists in 
Fukuoka.o 

October 9 

Participated in the "Autumn Study Tour of 

Volunteer," visiting the Kitakyushu Municipal 

Museum of Art and Center for Contemporary Art 
Kitakyushu(CCA). ~ 

October 14 

Spoke on the activities at the Institute of Modern 

Art in Brisbane before the volunteer staff of the 

Fukuoka Asian Art Museum (with the participation 
of 66 people)@ 

October 21 

Made a field trip to Hasegawa to observe the 
production of family altars. 

November 19 

Left Japan 
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l Art Exchange Program 99-OO I 受入支援研究者

Researchers for Support Program 

ハップ・トゥーイ（カンボジア） Hab Touch (Cambodia) 

| 旦—ge Program 99•OO I 

1965年、カンボジア生まれ。1993年ポーランドのコペ
ルニクス大学文化財修復 •1呆存学科で修土号を取得。「第
1回福岡トリエンナーレ」ではカンボジアの協カキュレー
ターを務める。外務省長期胃年招聘事業により7月13日か
ら来日し、日本語研修、日本文化体験研修などを受け10月
18日から福岡アジア美術館での専門研修で日本の美術館
や博物館についての調査 •研究をおこなった。

Exchange Activities 

Hab Touch came to Japan with a crucial mission to learn 

about the institution of museums and art museums, which 

are under-developed in Cambodia, and to bring back home 

detailed guidance. With this definite objective, he joined the 

Japanese language class and worked on it in a serious 

manner. Through observation of various facilities and 

investigation of a range of references written in English, he 

successfully completed the first general statement on the 

modern art museum system in Khmer. He made every effort 

to adapt himself to Japan by getting touch with Japanese 

culture such as flower arrangement and tea ceremony. He 

was also very funny, such as by mimicking celebrities, and 

became very popular 

Born in Cambodia, 1965. Acquired his Master's degree at the 
Cultural Properties Renovation and Protection Department of 
Copernicus University in Poland in 1993. Acted as a co-curator 
from Cambodia at the 1st Fukuoka Triennale. Came to Japan 
under the Long Term Youth Exchange Program on July 13, taking 
the Japanese language course and Japanese culture experience 
training. Starting from October 18, he conducted investigation and 
research on Japanese museums and art museums under the 
technical training of the Fukuoka Asian Art Museum 

ハップトゥーイは、カンボジアでは未整備である博物館•美術館の制度を日本で学び、その成果をまとめ自国に持ち帰るという重
要な任務を自ら課して来日した。そのため滞在期間中も□本語教室に通うなど、初めて学ぶ日本語にも頁摯に取り組んだ。そして、様々

な施設を視察し、数多くの英語の文献を調査することで、カンボジアでは初めてとなるクメール語による近代美術館制度の概論を

著した。また日本になじむための努力も怠りなく、華道や茶道など幅広く日本文化に触れ親しんだり、有名人の物まねをしたり、ひ

ょうきんな面も見せ最後にはすっかり人気者になっていた。

1 

受入支援研究者
Researchers for Support Program 

ヨハン・パイナップル（オランダ） JohanPynappel (Netherlands) 

＠ 

10月18日 外務省による3ヵ角程度の国内研修を終え福岡

に到活。。

21日 （株）はせがわの仏培製作修復現場などを見学。＠

22日 ポランティアが運営する日本語教室に入会。

2月12日 熊本県立美術館、石橋美術館を視察。

13日 北九州市立美術館を視察。

14日 佐賀県立九州陶磁文化館を視察。

20日 福岡市美術館で「珠玉の東南アジア美術」展（主催

福岡市美術館）開催記念講演会 「クメール美術

とカンポジア国立博物館」の講師を務める。＠

24日～28日 広島、京都、奈良、大阪を巡る視察旅行に出発。

広島市現代美術館、広島県立美術館、ひろしま美

術館、京都国立博物館、京都国立近代美術館、京

都市美術館、京都文化博物館、南禅寺、奈良国立

博物館、東大寺、大阪市立美術館などを視察。

3月10日 帰国。

Activity Schedule 

October 18 
Finished the three-month training 
period under the Long Term Youth 
Exchange Program of the Ministry of 
Foreign Affairs, Japan, and came to 

Fukuoka.O 

October 21 
Made a field trip to the production 
and repair site for family altars at 

Hasegawa.ffl 

October 22 

Joined a Japanese language class 
operated by volunteers. • 
February 12 
Visited the Kumamoto Prefectural 
Art Museum and Ishibashi Museum 

of Art. 

February 13 
Visited the Kitakyushu Municipal 

Museum of Art. 

February 14 
Visited the Saga Prefectural Kyushu 

Ceramic Museum. 

February 20 
Served as lecturer at the "Khmer Art 
and the National Museum of 
Cambodia" meeting held in 
commemoration with the "Gems of 
Southeast Asian Art" exhibition 
(organized by the Fukuoka Art 
Museum) at the Fukuoka Art 
Museum.@ 

February 24 to 28 
Went on a tour to Hiroshima, Kyoto, 

Nara and Osaka, visiting the 
Hiroshima City Museum of 
Contemporary Art, Hiroshima 
Prefectural Art Museum, Hiroshima 

Art Museum, National Museum, 
Kyoto, National Museum of Modern 
Art, Kyoto, Kyoto Municipal Museum 
of Art, Kyoto Prefectural Museum of 

Culture, Nanzenji Temple, National 
Museum, Nara, Todaiji Temple and 
Osaka Municipal Museum of Art. 

March 10 
Left Japan 

1958年、オランダ生まれ。ライデン大学で美術史・博物
館学を専攻。フリーのキュレーター、エデイターとして活
動後、 1996年より 「ワールドワイド•ピテオ•フェスティバル」
（オランダ）の副ディレクターとして活躍。

9月からナリニマラニに同行して福岡入り。ナリニの滞在制作のアドバイザーとして活躍、本来の滞在目的である「ワールド

ビデオ ティ｀
ワイド

• フェス ハル」のアジア地域の事前調査も精力的におこなった。当館での文献調査から京都、福井そして中国に赴き、アシ

アのビデオアートの動向を調査した。ナリニマラニのビデオインスタレーション「ハムレットマシン」1

羽までおこない、「第1回アーテ
こは自ら撮影 •編集設四指

ィスト• イン • レジデンスの成果展」 の図録にも執筆した。

Exchange Activities 

He came to Fukuoka accompanying Nalini Malani 1n 

September. While working hard as Nalini's adviser, he also 

worked on the preparatory investigation for the World Wide 

Video Festival in the Asian region. He visited Kyoto, Fukui 

and China as research trips conducting the prior literary 

investigation at the Fukuoka Asian Art Museum to study the 

trends of video art in Asia, and was deeply involved in Nalini 

Malani's video installation work "Hamletmachine," assisting 

in shooting, editing and installation instruction as well as 

contributing the article for the catalogue of "The 1st Winds of 
Artists in Residence." 

Born in the Netherlands, 1958. Majored in the art history and 
museology at Leiden University. After playing an active rol~ as a 
freelance curator and editor, he became deputy director of the 
World Wide Video Festival (Netherlands) in 1996. 

・四J-
11月10日 9月よりナリニマラニとともに福岡に滞在し、ナ

リニの活動をサポートしていたが、この日より正

式の福岡アジア美術館招聘研究者となる。「ワ

ールドワイドビデオフェスティバル」のアジア

地域の事前調査をおこないながら、ナリニマリニ

の作品制作のアドバイザーとしても活躍する。O
12月20日 ピデオアートの調査のため中国へ行く。

(1月7日まで）

2月19日 「パイナップルさんのビデオ・アート講座」を

開催。(55人参加）＠

3月16日 帰国。

I 
一

Activity Schedule 
November 10 

Although he had stayed in Fukuoka with Nalini 
Malani since September to support Nalini's work, 
on this day he was formally admitted as one of the 
invited researchers of the Fukuoka Asian Art 
Museum. While conducting the preparatory 
investigation for the World Wide Video Festival in 
the Asian region, he became active as the adviser 
in Nalini's production. O 

December 20 to January 7 
Visited China to research video art. 

February 19 
Held the Video Art Lecture 

(with the participation of 55 people).@ 

March 16 
Left Japan 
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.1 Exchange Activities 

After staying in Japan under the Japan Foundation 

program, he was admitted as a resident researcher of the 

Fuk-uoka Asian Art Museum for two months starting from his 

visit in January. Under the main research theme of 

℃ollaboration of Media Art: Fragments of 21st Century as 

the Crucial Time for the World Civilization," he has handled 

multidisciplinary research such as studies of literature and 

video art, investigation of contemporary urban architecture, 

and visiting art museums in suburban areas of Kitakyushu 

and Oita. 

。

受入支援研究者
Researchers for Support Program 

サラウ・チュティウォンペテイ（タイ）SarawutChutiwongpeti (Thailand) 

1970年、パンコク生まれ。チュラロンコーン大学で視覚
芸術写真を学び、同大学の学術情報センターに勤務。コ
ンピュータや電子工学などのマルチメディアに関する研
究をおこなう。国際交流塞金の平成11年度フェローシッ
ブ招聘田業により10月から4月まで日本に滞在した。

10月より国際交流基金の招聘で日本に滞在し、 1月に当館を訪問したことがきっかけで、2カ月間、当館で滞在研究した。研究テー

マは、「メディアアートのコラポレーション：世界文明の重大なる時期となる21世紀の断片」で、文献調査、ピデオアートの研究、

市内の現代達築物の調査、北九州、大分などの近郊美術館の視察など多角的な研究をおこなった。

ヽ

Born in Bangkok, 1970. After studying visual arts and 
photography at Chulalongkorn University, he conducted research 
on multimedia, including computer and electronic engineering, at 
the Academic Information Center of the university. Stayed in 
Japan from October to April, under the 1998 Fellowship Program 
of the Japan Foundation 

m― 
1月29日

3月18日

20日

招聘研究者として受け入れられる。メディアア

ートの研究を幅広くおこなう。。

あじびホールで講演会「アジアのメディアアー

ト～次世紀に向けての展開と可能性 タイから

の報告～」を開催。(32人参加）RR

福岡を離れて広島関西方面へ移動し、日本での

研究活動を続ける。

↑ ~ 

Activity Schedule 

January 29 
Accepted as a resident researcher to conduct a 

range of research on media art. O 

March 18 
Held the "Media Art in Asia: Development and 
Possibility for the Next Gene「ation-Report~ from 
Thailand''lecture meeting at AJIBI Hall.@@  

March 20 
Left Fukuoka for Hiroshima and Kansai to continue 

research in Japan. 
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'~ ~地域交流イベントI RegionaI Exchange Events 』

福岡アジア美術館開館1周年記念 アジア楽市楽座 アートはいらんね！？
The 1st Anniversary Event for the Fukuoka Asian Art Museum: Asian Art F.estival 

会期／3月4日（土）、5日（日）、6日（月）

会場／福岡アジア美術館、博多リバレイン5階アトリウムガーデン、川端商店街など

Dates: Saturday, March 4 through Monday, March 6 

Venue: Fukuoka Asian Art Museum, Hakala Riverain 5th-floor Atrium Garden, sites in the 

Kawabata Shopping Arcade, etc 

地域交流イベントとして「福岡アジア美術館開館l周年記念アシア楽市楽座アートはいらんね！？」

を3月4日、5日、68に開催した。これは、美術館が堅苦しいとか、アジアの現代美術は難しいといった

これまで美術や美術館にあまり関心のなかった人たちにも福岡アジア美術館でアジアの美術を知っ

ていただきたいという意図で企画された。

滞在研究者のコウクワンハウのコーディネートで多くのシンガポールのアーティストを招聘し、パフオーマンスやワークショップ、コンサートなどがおこなわれた。

また最終8にはコウクワンハウの福岡滞在の成果としてシンポジウムも開催された。

博多リバレイン5階のアトリウムガーデンでは地元のアーティストやデザイナーらが持ち寄った様々なグッズを並べたフリーマーケットがおこなわれ賑わった。

そして、3回おこなわれた地元のデザイナーによるインディーズファッションショーが艶やかに華を添えた。

'The 1st Anniversary Event for the Fukuoka Asian Art Museum: Asian Art Festival'was held as a regional exchange event from March 4 through 6. 

The project was designed to assist people with little interest in art or art museums in better understanding Asian art at the Fukuoka Asian Art Museum, 

overcoming preconceptions like "art museums are stuffy," or "contemporary Asian art is hard to understand." 

Researcher-in-Residence Koh Nguang How served as coordinator for the project, inviting a number of artists from Singapore to assist in 

performances, workshops, concerts and other events. On the final day, a symposium on the results of Koh Nguang How's work during his period of 

residence was presented. 

The Atrium Garden on the 5th floor of Hakata Riverain was lively with a flea market featuring a range of goods from local artists and designers. In 

addition, an Indies Fashion Show by local designers was held three times, bringing a flash of exotic color to the site. 

プログラム／Program=月4日（土） ］ 
〈13:00~16:QQ〉

ジェイ・コーのバフォーマンス

「愛の多面性」

会場：川端商店街

通行人に愛の意味，日本における

愛について、アンケートやインタ

ピューをおこないみんなと共に考

えるプロジェクトタイプのバフオ
ーマンス。

牛鮪均のバフォーマンス
会場：川端商店街

リーウェンや通行人とともに回転しながら移動できる自作のシーソーに乗って走り

回る。

リー・ウェンのバフォーマンス
会場：川端商店街

観客に噛んでもらったチューインガムを集めて、パースデーケーキにして、福岡アジ

ア美術館の開館1周年を祝うというパフォーマンス。

ラン・ホイリットのバフォーマンス

会楊：｝1|端商店街

手品の小道貝などを使ったストリート・パフオーマンス。

飯塚洋介のバフォーマンスとインスタレーション

会場： ｝1|端商店街、彫刻ラウンジ

川端商店街で風船に通行人の似顔絵を描き、それを福岡アジア美術館の彫刻ラウン

ジに設日する。

【 Saturday,March 4 】
〈13:00to 16:00〉
Performance by Jay Koh entitled "Facets of Love" 

Venue: Kawabata Shopping Arcade 

A communal project type performance, where passers-by were asked to fill out a 

questionnaire on the meaning of love and love in Japan, with interviews. 

Performance by Ushijima Hitoshi 

Venue: Kawabata Shopping Arcade 

A rotating ride on a hand-made see-saw, with Lee Wen and passers-by. 

Performance by Lee Wen 

Venue: Kawabata Shopping Arcade 

The artist collected chewing gum chewed by the audience and formed it into a 

birthday cake to celebrate the 1st anniversary of the Museum 

Performance by Lam Hoi Lit 

Venue: Kawabata Shopping Arcade 

A street performance using a variety of magic props. 

Performance and installation by lizuka Yousuke 

Venue: Kawabata Shopping Arcade, Sculpture Lounge 

The artist drew the faces of passers-by on balloons at the Kawabata Shopping 

Arcade, and displayed them in the Sculpture Lounge. 

24 
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プログラム／Program ►アジア楽市楽座アートはいらんね！？ ：Asian Art Festival ◄ 

=月4日（土） ： r saturday, March 4 ] 

〈16:30~18:30〉

シンガポールのビデオ・アート上映会

会場 ：あじびホール

シンガボールのピデオアート19作品を上映

〈16:30to 18:30〉

Viewing Video Art in Singapore 

Venue: AJIBI Hall 

Presentations of 19 pieces of video artwork f「omSingapore 

［上映作品】

1フェリシアロウ「Chiming」(1997、4分18秒(1サイクル2分9秒））

2フゥ・ アイ•ウェイ 「Dummy as a Sand-fly」(1999年、1分45秒）

3ジェイコー「ASt「ollwith a F「iend」(1999年、4分58秒）

4ジェイコー「SmallMovement in World Art」(1999年、1分59秒）

5ジェイ コー「TheEnd of Om」(1998、6分25秒）

6ジェイコー「TheRed Sack」(1996、13分）

7ウーン•ティエンウェイ「Reading Minimalist Anthology at 

37.000 feet above Dhahran No.2」(2000、2分37秒）

8ウィルキー タン「About(exce「pts)」（1998、5分）

9ニック グ「WeConsume, We are Consumed」(1997、4分30秒）

10フィリップ タン、タンカイシン

「Resolutions:HighResolution」(2000、4分）
11 フィリップタン、 タンカイ •シン「Resol utions:Low Resolution」

(2000、4分）

12ウーン・ティエン • ウェイ「Girls Touch Hai「No.3(silentve「sion)」

(1999-2000、4分）

13サニータン「RemovingWhite Hai「S」(1999、3分）

14サニータン「TheStore Hole」(1999、4分）

15．ヘマンチョン「(PostVillage Remix)Molotov Cocktail」

(1999、10分）

1 6タン•カイ• シン 「Chlo「ine Addiction-Alien Nation」(2000、3分）

1 7タン•カイシン「Chlorine Addiction-Vertigo」(2000、3分）

1 8タン•カイシン「Al l Change叫 (1998、10分44秒）

19ウィルキータ ン「Interlude」(1997、10分）

Presented video artwork: 

1. Felicia Low, "Chiming" (1997, 4'18" (one cycle is 2'9")) 

2. Foo Ai Wei, "Dummy as a Sand-fly" (1999, 1'45") 

3. Jay Koh, "A Stroll with a Friend" (1999, 4'58") 

4. Jay Koh, "Small Movement in World Art" (1999, 1'59") 

5. Jay Koh, "The End of Om" (1998, 6'25") 

6. Jay Koh, "The Red Sack" (1996, 13') 

7. Woo11 Tien Wei, "Reading Minimalist Anthology at 37,000 feet 

above Dhahran No. 2" (2000, 2'37") 

8. Wilkie Tan, "About (excerpts)" (1998, 5') 

9. Nick Ng, "We Consume, We are Consumed" (1997, 4'30") 

10. Phillip Tan and Tan Kai Syng, 

"Resolutions: High Resolution" (2000, 4') 

11. Phillip Tan and Tan Kai Syng, 

"Resolutions: Low Resolution" (2000, 4') 

12. Woon Tien Wei, "Girls Touch Hair No. 3 (silent version)" 

一(1999-2000, 4') 

13. Sunny Tan, "Removing White Hairs" (1999, 3') 

14. Sunny Tan, "The Store Hole" (1999, 4') 

15. Heman Chong, "(Post Village Remix) Molotov Cocktail" 

(1999, 10') 

16. Tan Kai Syng, "Chlorine Addiction-Alien Nation" (2000, 3') 

17. Tan Kai Syng, "Chlorine Addiction-Vertigo" (2000, 3') 

18. Tan Kai Syng, "All Change!!!" (1998, 10'44") 

19. W11kie Tan, "Interlude" (1997, 10') 

〈19:00~20:00〉

コンサート「Phase」

会場：あじびホール

チョン • リーチュアンとタニアチェンによるコンピューターとピアノを使った現代音

楽のコンサート。

［演奏曲目）

「Seven」（作曲 チョン• リーチュアン）

「One」（作Elll : ジョン •ケージ）

「StillLife with Piano」

（作曲 ：フランシス・ホワイト）

「ANumber of Things」
（作曲 チョン• リーチュアン）

「Variations」（作曲 ．アントン・ウェールベン）

「AngelOne」（作曲 チョン• リーチュアン）

=月5日（日） ： 
〈11:00~20:00〉

アジアン・アート・フリーマーケット

会場：博多リパレイン5階ア トリウムガーデン

アーティストやデザイナーたちが持ち寄ったグッズ（衣

服、アクセサリー、インテリア、アート作品）やアジアの

土産物などのフリーマーケット。53ブース参加。

〈19:00to 20:00〉

Concert "Phase" 

Venue: AJIBI Hall 

A modern musical concert forふomputerand piano, by Chong Li-Chuan 

and Tania Chen 

Program: 

"Seven"(composed by Chong Li-Chuan) 

"One"(composed by John Cage) 

"Still Life with Piano"(composed by Francis White) 

"A Number of Things" 

(composed by Chong Li-Chuan) 

"Variations"(composed by Anton Welben) 

"Angel One"(composed by Chong Li-Chuan) 

[ SUnday,March 5J  
〈11:00 to 20:00〉

Asian Art Flea Market 

Venue: Hakata Riverain 5th-floor Atrium Garden 

The flea market offered souvenirs from Asia and various goods (clothing, 

accessories, interior furnishing and artworks) collected by participating artists and 

designers. A total of 53 booths were opened 

〈11:30~ 12:00〉

ジェイソン・リムのバフォーマンス

「才能のある外国人」

会場 ：博多リバレイン5階アトリウムガーデン

シンガポールでは外国人（特に白人）アーティストが

優遇されていることを批判するパフォーマンス。

〈l3:00~ l 3:20〉

インディーズ・ファッションショー①

会場 ：博多リパレイン5階アトリウムガーデン

YUKAIによる子供服のファッションショー。

〈13:00~1 a:oo〉

オオギカナエ＋チョコチップ・シスターズのワークショップ「たくさんの涙」

会場：彫刻ラウンジ

チョコレートを使ったワークショッブ。

〈13:30~14:30〉
コンサート「Freedom」

会場：博多リバレイン5階アトリウムガーデン

チョン •リーチコアン、 タニアチェンによるコンピューターとビアノを使った現代音楽

のコンサート。

【演奏曲目］「Freedom」 （チョン•リーチュアンとタニアチェンによる即
興演奏）

〈14:30~18:00〉

アジア親子塾「世界で一番ほしいもの」

主催：（財）福岡市文化芸術振興財団

会場：博多リバレイン5階アトリウムガーデン

ジェイソン•リムの粘土を使ったワークショップ。

ラン・ホイリットのワークショップ「2000枚の絵画」とバフォーマンス

「価値交換所」
会場 ：博多リハレイン5階アトリウムガーデン’

前日に引き続きワークショップ「2000枚の絵画」と参加者に描いてもらった絵と作家

自身が粘士で作った作品を交換するというパフオーマンスをおこなう。

〈15:00~15:20〉

インディーズ・ファッションショー②

会場 ：博多リバレイン5階アトリウムガーデン

Split Personalityによるファッションショー。

〈15:40~16:40〉

トークショー「アジアの変てこアートたち」

会場：博多リパレイン5階アトリウムガーデン

福岡アジア美術館学芸口、ラワンチャイクン寿子、

黒田雷児、後小路雅弘によるアジアのキッチュな

土産物の魅力や自慢の一品などの話。

〈18:30~19:QO〉

インディーズ・ファッションショー③

会場：博多リバレイン5階アトリウムガーデン

Zi&iAによるファッションショー。

【 3月6日（月） J 
〈14:□□~l 6:□□〉

アマンダ・ヘンのバフォーマンス「歩きましょう」

福岡の女性たちとともに親を持つて後向きに福岡

市美術館から福岡アジア美術館まで約3.5kmを歩

き、 家父長制からの女性の真の解放を訴えるパフオ

ーマンス。

〈18:00~21:oo〉

シンポジウム「21世紀の美術交流とネットワークを考える～シンガポール、

日本、そして世界へ」

会場！あじびホール

(16ベージ参照）

〈11:30 to 12:00〉
Performance by Jason Lim entitled "A Talented Foreigner" 

Venue: Hakala Riverain 5th-floor Atrium Garden 

A performance in criticism of priority given to foreign artists, especially Caucasian 

artists, in Singapore 

〈13:00to 13:20〉
Indies Fashion Show (1) 

Venue: Hakata Riverain 5th-floor Atrium Garden 

A fashion show of children's clothing by YUKAI 

〈13:00to 18:00〉

Workshop by Ohgi Kanae and the Chocochip Sisters 

entitled "Countless Tears" 

Venue: Sculpture Lounge 

A workshop using chocolate 

〈13:30to 14:30〉

Concert "Freedom" 

Venue: Hakala Riverain 5th-floor Atrium Garden 

A modern musical concert for computer and piano, by Chong Li-Chuan and Tania 

Chen. 

Program: "Freedom", a spontaneous composition by Chong Li-Chuan and Tania 

Chen 

〈14:30to 18:00〉

Workshop for parents and children: "Dream Object" 

Organizer: the Fukuoka City Foundation for Arts and Cultural Promotion 

Venue: Hakata Riverain 5th-floor Atrium Garden 

A workshop by Jason Lim, using clay 

A workshop entitled "2000 Pictures" and a performance 

entitled "Value Trading," by Lam Hoi Lit 

Venue: Hakata Riverain 5th-floor Atrium Garden 

The workshop entitled "2000 Pictures" followed the artist's work the previous day, 

and was accompanied by a performance involving the exchange of work by 

visitors for work done by the artist himself 

•<15:00 to 15:20〉

Indies Fashion Show (2) 

Venue: Hakata Riverain 5th-floor Atrium Garden 

A fashion show by Split Personality 

〈15:40to 16:40〉
Talk Show "The Funny Art of Asia" 

Venue: Hakala Riverain 5th-floor Atrium Garden 

A discussion on the fascination of souvenirs from Asia, with anecdotes, by 

Museum curators Rawanchaikul Toshiko, Kuroda Raiji, and Ushiroshoji 

Masah1「o.

く18:30to 19:00〉
Indies Fashion Show (3) 

Venue: Hakata Riverain 5th-floor Atrium Garden 

Fashion show by Zi & iA 

[ Manday, March 6 】
〈14:00to 16:00〉
Performance entitled "Let's Walk" by Amanda Heng 

A performance appealing the search for true freedom by women from the bonds 

of patriarchal society, as a 3.5km walk from the Fukuoka Art Museum to the 

Fukuoka Asian Art Museum with Fukuokan women, backward while looking into 

mirrors 

〈18:00to 21 :00〉
Symposium entitled "Art Exchange and Networking in the 

21st Century-to Singapore, Japan and the World" 

Venue: AJIBI Hall 

(see page 16) 

｀ 26 27 



I
-

―
 

「

＇

►アジア楽市楽座アートはいらんね！？ ：Asian Art Festival ◄ 

【参加アーティストプロフィール】 ／Profilesof participating artists 

アマンダ・ヘン
1951年、シンガポール生まれ。オーストラリアのカーティンエ科大学でインスタレー
ションやバフォーマンスアートを学ぷ。シンガボールでアーティスツ・ヴィレッジを設
立したメンパーの一人。東洋と西洋文化の衝突や、シンガポールの多文化社会にお
けるジェンダー問類をテーマとした作品を制作。最近では異なった文化を持つ一般
の人々 とのコラポレーション等も展開している。「第1回福岡トリエンナーレ」に参加
して注目を集めた。
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チョン・リーチュアン
1975年、シンガポール生まれ。ロンドンのゴールドスミス大学の音楽科で霞子音響
学の学士取得。卒業後、音響環境学や環境音楽の研究を進める。またアドルノの理詮
を研究し、 ・新しい•音楽の作曲家でもある。 現在ゴールドスミス大学でキャサリン

ノーマン博士の下、作曲科の修士課程に在籍。

飯塚洋介

1976年生まれ。高校卒業後、代々 木ゼミナール天大予備校油彩科に2年間通う。
1998年1)屯様々 な交流プロジェクトや環境問題をテーマにした自然保護ブロジェクト
などに参加し、海外のアーティストらと積極的に交流を図る。1999年末から2000年初
頭にかけて開催されたアーティスツ ・ヴィレッジ企画の「ポスト•ウル」に参加。

ジェイソン・リム
1966年、シンガボール生まれ。 1989年から92年までロンドンのセント•マーチン美術

大学にてセラミックと30デザインを学ぷ。帰国後、アートの社会的な役割を閤うイン
スタレーションの制作やバフォーマンスを行う。彼の作品には、観衆にアートの価但
や意義を考えさせるものが多い。 92年からアーティスツ•ヴィレッジのメンパーとなり

バフオーマンス• フェスティパルなどで国際的に活躍。

ラン・ホイ・リット
1974年、シンガポール生まれ。大学で彫刻を学んだ後、1994年からアーティスツ・ヴィ
レッジに所属し様々 な活動を行う。主にインスタレーションを制作するが、近年では
パフオーマンスも行い、1999年にはパンコクで開催された「アジアトピア2」に巻加。 19

9碑末から2000年初頭にかけて開催されたアーティスツ・ヴィレッジ主催の展覧会「ポ
スト•ウル」を企画組織する。

リー・ウェン
1957年シンガポール生まれ。シンガポールのラサール大学で勉強した後、1989年
から1992年までロンドンの工芸大学で学ぶ。1989年からバフォーマンスを行ったり、
インスタレーションの制作を行う。テーマとして特に社会問題や政治問題を批判的に
取りあげ、屋刺的な作品を制作する。国やアーティストらの組織する様々 なイベント
で国際的に活躍する。また1989年からアーティスツヴィレッジに所属しアーティスト
同士の英術ネットワークを通して活発に活動。1994年、 「第4§アジア美術展J（福岡
市芙術館） でイエロー•マンのパフォーマンスを行った。

仰木香苗

1963年生まれ。武蔵野芙術短期大学を卒業後東京を中心に活動。1992年に「シン
ガポールアートフェスティパル」に参加。母近ではチョコ・チッブ・シスターズと共に
チョコレートを使ったワークショップなどを行う。福岡県在住。

タニア・チェン
現代音楽を専門とする音楽家で、ロンドン、オーストラリア、アメリカなどでソ□活動
や共演の経験を持つ。 ジョン•ケージのようなアメリカ前衛派から、ヨーロッパの現代

バフォーマンスまで幅広いレバートリーを持つ。 現在、チョン•リー・ チュアンらとコラ

ポレーションを行っておりロンドンで活動礼

牛観均

1963年生まれ。九州造形短期大学を卒業後、デザイナーとして働いた後、舞踏集団

と関係を持つ。その後ウィーン滞在中に活動を開始する。1992年にはシンガポール
アートフェスティ）Qレに参加。）▽ォーマンス、インスタレーションを熙堺比 l暉年、「ミ
ュージアム •シティ天神」に参加。 福岡県在住。

Amanda Heng 

Born in Singapore, 1951. Studied installation and pertormance art at Curtin 

University of Technology, Australia. One of the founders of Artists Village in 

Singapore. Works focus on gender issues in Singapore's multi-ethnic society, 
and collision between Eastern and Western culture. Recently has been working 

on communication with people of different cultures. Attracted considerable 
attention for her participation in the 1st Fukuoka Triennale 

Chong Li-Chuan 

Born in Singapore, 1975. Received an Undergraduate Degree in Electronic 

Acoustics at the Faculty of Music, Goldsmiths College, University of London, 

advancing to research into acoustics. Now a researcher into Adorno aesthetic 

theory and a composer of "New" music, while working toward his Master's in 

musical composition under Dr. Katharine Norman 

lizuka Yousuke 

Born in 1976. After high school graduation, studied oil painting at the Art 

School of Yoyogi Seminar for two years. From 1998 participated in a range of 

exchange projecls and nalure protection projects on environmental themes, 

actively promoting exchange with artists overseas. From the end of 1999 to 

early 2000, participated in the'Post UI" exhibition at Artists Village 

Jason Lim 
Born in Singapore, 1966. Studied ceramics and 30 design at Central Saint 
Martins College of Art and Design in London from 1989 to 1992. After return to 
Singapore made a number of installation and performance pieces probing the 
role of art in society. His works otten press the viewer to question the value and 
significance of art. Became a member of Artists Village in 1992, and is active 
internationally at performance festivals and other events 

Jay Koh 
Born in Singapore, 1955, currently resides in Kain, Gennany. Established art 
projects including "arting" in 1992 and IFIMA in 1997. The "arting" project offers 
art which is not only beautiful, but which is also transient, while IFIMA is 
Working to network a variety of organizations and groups related to art, and 
promoting projects developing new expressions. He is active in these projects 
as both an artist and a curator. 

Lam Hoi Lit 

Born in Singapore, 1974. After studying sculpture at the university, he joined 

Artists Village in 1994 and has engaged in a variety of activities since. Most of 

his work is installation, but _recently he has begun pertormance art as well, and 

in 1999 he participated in Asiatopia 2 (Bangkok). From late 1999 to early 2000, 

he helped plan and organize the "Post UI" exhibition at Artists Village 

Lee Wen 
Born in Singapore, 1957. After studying at the La Salle College of Art in 
Singapore, he attended the City of London Polytechnic from 1989 to 1992, 
beginning installation and pertormance art from 1989 as well. He enjoys satirical 
presentations criticizing social or political problems, and is active on the 
international scene in a variety of nations and artist groups. He joined Artists 
Village in 1989, and has been active in networking artists. Lee Wen also 
presented the "Yellow Man" pertormance at the 4th Asian Art Show (Fukuoka Art 
Museum) 

Ohgi Kanae 

Born in 1963. Graduated the Musashino Art University, involved in art activities 

in Tokyo. Participated in the Singapore Art Festival in 1992. Currently involved 

in workshops using chocolate cooperatively with the Chocochip Sisters. Lives 

in Fukuoka 

Tania Chen 

A musician specialized in modem music, she has perlormed in solo and joint 

concerts in London, Australia and America. Her repertoire is extensive, ranging 

from avant-garde composers like John Cage to modern European 

perlormances. Currently active in London, working with Chong Li-Chuan 

Ushijima Hitoshi 
Born in 1963. Graduated from the Kyushu Zokei Art College and began 
working as a designer, later beginning interaction with a dance troupe. Began 
activity as an artist during his stay in Vienna, participating in the Singapore Art 
Festival in 1992. Currently involved in performance and installation art 
Participated in "Museum City Tenjin" in 1996. Lives in Fukuoka 

交流事業関連掲載記事

掲載日 紙名 見 出 し 掲 載内容

1999 l 0.13 読売新聞（夕刊） 真のアジア交流へ地道な対話が必要 タンダウ

2000. 2. 8 読売新聞 「交流」テーマに語り合うコタツでトーク～福岡アート•アジア ll日福岡アジア美術館で タンダウ

2000. 2.12 西日本新聞 身近なアートヘ記念行事アジア美術館l周年 来月4日から3日間ファッションショー、シンポなど アジア楽市楽座

2000 2.17 朝日新聞 アジアに学ぽう来月 「アートはいらんね！？」福岡アジア美術館開館l周年記念各国芸術家参加し催し アジア楽市楽座

2000. 2.23 読売新聞（夕刊） それぞれの「交流」 3作家が熱く語るコタツでトーク～福岡アートアジア タン・ダウ

2000. 2.24 西日本新聞 市場のようにエネルギッシュアジア楽市楽座「アートはいらんねl?」 アジア楽市楽座

2000 2 25 毎日新聞（夕刊） 福岡アジア美術館l周年 「アートはいらんねI?」 来月4日から多彩なイベント アジア楽市楽座

2000 2 28 西日本新聞（夕刊）福岡アジア美術館l周年「アートはいらんねl?」 3月4~6日の3日間 アジア楽市楽座

2000. 2.29 西日本新聞 アートフリマ 3月5日午前ll時～午後8時 アジア楽市楽座

2000 3 1 読売新聞（夕刊） アジア楽市楽座「アートはいらんね？」 4日から3日間、多彩な催し福岡アジア美術館開館l周年記念 アジア楽市楽座

2000. 3. 5 西日本新聞 商店街で「これもアート」 アジア美術館1周年行事始まる アジア楽市楽座

2000 3 6 毎日新聞 にぎやかに「楽市楽座」フリーマーケットアジアの芸術家作品や土産品 博多リバレインオープン1周年 アジア楽市楽座

2000. 3. 6 読売新聞 アジアの芸術 語って触れたトークショーや作品作り福岡アジア美術館l周年 アジア楽市楽座

2000 3 7 読売新聞（夕刊） （いすみ）アマンダヘンのパフオーマンス アジア楽市楽座

2000. 3. 9 読売新聞（夕刊） 外国人2作家が出品アーティスト•インレジデンス成果展 ll 日から福岡アジア美術館で レジデンス成果展

2000 310 毎日新聞（夕刊） 経験の再定義迫る場福岡アジア美術館の一年自明でなくなった「アジア」と「美術」（後藤新治） 交流事業

2000. 3.18 読売新聞（夕刊） （人ひととき）舞踏家原田伸雄さん若い仲間たちの新しい表現に期待 ナリニマラニ

Newspaper Articles on Exchange Activities 

Date Newspaper name Article title Event covered 

Oct.13, 1999 Yomiuri Shimbun (evening e<I.) Communication Essential in True Asian Exchange 

Feb. 8, 2000 Yomiuri Shimbun Discussing'Exchange'at Kotatsu De Talk -What is the Exchange? at Fukuoka Asian Art Museum on the 11th 

Feb.12, 2000 

Feb.17, 2000 

Feb.23, 2000 

Feb.24, 2000 

Feb.25, 2000 

Feb.28, 2000 

Feb.29, 2000 

Mar. 1, 2000 

Mar. 5, 2000 

Mar. 6, 2000 Mainichi Shimbun 

Mar. 6, 2000 Yomiuri Shimbun 

Mar. 7, 2000 

Mar. 9, 2000 

Mar.10, 2000 

Talkshow and Demonstrations by Asian Artists for 1st Anniversary of Fukuoka Asian Art Museum 

Yomiuri Shimbun (evening ed) Performance by Amanda Heng 

Yomiuri Shimbun (evening ed.) 2 Foreign Artists Exhibit Works from Artist in Residence Program, from the 11th at the Fukuoka Asian Art Museum 

Mainichi Shimbun (evening ed.) Redefining Experience: 1st Anniversary 9f the_ Fukuoka Asian Art Museum Clarifies Asia and Art (Goto Shinji) 

Mar.18, 2000 Yomiuri Shimbun (evening eo.) Dancer Harada Nobuo Looks to Young Colleagues for New Expression 

Tang Da Wu 

Tang Da Wu 

Nishinippon Shimbun Commemo『aliveEvent for Asian Art Museum 1st Anniversary program 3 Days from March 4th with Fashion Shows, Symposium, etc. Asian Art Festival 

Asahi Shimbun Learning from Asia. Event Next Month for Fukuoka Asian Art Museum 1st Anniversary, with Participation by Artists from Many Nations Asian Art Festival 

Yomiuri Shimbun (evening ed.) Th「eeArtists discuss'Exchange'at Kotatsu De Talk -What is the Exchange? Fukuoka, Art, Asia Tang Da Wu 

Nishinippon Shimbun Energetic like a market Asian Art Festival Asian Art Festival 

Mainichi Shimbun (evening ed.) Fukuoka Asian Art Museum 1st Anniversary Events from March 4 Asian Art Festival 

Nishinippon Shimbun (evening ed.) Fukuoka Asian Art Museum 1st Anniversary Events, from March 4 to 6 Asian Art Festival 

Nishinippon Shimbun Art Flea Market, 11 :00 to 20:00, March 5 Asian Art Festival 

Yomiuri Shimbun (evening ed.) Fukuoka Asian Art Museum 1st Anniversary Events, 3 Days from the 4th Asian Art Festival 

Nishinippon Shimbun Art on the Streetcorner: Fukuoka Asian Art Museum 1st Anniversary Events Begin Asian Art Festival 

Lively Asian Art Festival, Flea Market with Asian Art and Souvenirs, Celebrating 1st Anniversary of Hakata Riverain Asian Art Festival 

Asian Art Festival 

Asian Art Festival 

細 n碑 ．． “面畑

Exchange Program 

Nalini Malani 
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福岡アジア美術館美術作家・研究者・学芸員等招聘事業実施要網

U咄 lj

福岡アジア英術館（以下「当館」という。）における笑術作家研究者•学芸員等招聘事業を実施するため、
この要絹を定める。

2目的
アシ7の類作家・研究者・学芸員辱を当罰に一志屑熊函し、市民との充頑環などを指街9ぷごとにより、

市民のアジア笑術に対する理解•関心を深め，地域文化の質的向上に努めるとともに，アジア哭術の交流拠点
を目指す。

3．事業内容

(1)哭術作家研究者•学芸員等を対象に招聘を行う．
(2)招聘者再用滞在施設もしくは福岡市内の宿泊施設を提供し、当館の交流スタジオおよび招待者用研究室

等にあいての制作活動及び研究活動等を支援する。

(3)滞在期間中に、招聘者による市民との芙術交流事業を企画、実箆する。

(4)制作活動または研究活動の成果として、滞在の最後に展覧会またはシンポジウム等を企画開催し、その

報告書を製作する。

4.実施条件

(1)本畢菓は、年度こ．とに作成する招躙妄領に従って実施する．

(2)本事業の実施にあたり生する業務に-:>I.,¥ては、福岡市文化芸術岳興財団との協力のうえ推進することとし、

分担等については磁前協県により決定する。

平成11年度美術作家招聘要領

l招聘の目的

アジアの笑術作家を福岡アジア英術館（以下「当館」という。）に一定期間招聘することで、市民がより積極

的に美術作品に親しめる携会を提供し｀市民のアジア笑術への関心や制作活動への理解を深める。招聘者相

互の交流招躙番と地元笑術界との交流を促進することで、アジア各国の笑術の現状を理招し合うとともに｀

招聘者の新たな表窃舌動への撲索の場となることを目指す。

2主催者

事業の主催は当館が行う。招聘者決定にかかわるすぺての業務を当館が行い、滞在中の創作活動等にか

かわる実施業務は福岡市文化芸術低興財団に委託する。

3実歴形態

(1)招聘対象者 招聘者は次の要件を満たすものとする。

1現在，活動実績が認められている英術作家もしくは将来の活躍を期待される英術作家で、当箆が規定す

るア芳の国籍を有する固人、及び也国籍アジア系の固人（ただし、日本人および在日外日人は除く）。

2日本での琴に支障のない健康体である者。
(2)招聘人数 2名

(3)招聘期間 原則として6カ月とする。

(4)制作活動場所および住居

市内の宿泊施設（ウイークリーマンション・ホテル等）に滞在し、当陀内の交流スタジオ等で創作活動を行う。

(5)招聘の条件 制作活動にあたっては、以下の要件を課す。

1．制作過程は醐IJとして公開とする。

2滞在制作中に市民参加が可能な何らかの笑術交沢イペントを実施する。

（例）市民参加型作品（鑑賞者が作品に働きかけをすることで成立うる作品）の制作と発表、公開制作イベ

ント、実技構座鵜演会など

3滞在制作の最後に当館の交流ギャラ1Jー等において展示発表を行う。

4制作した作品のうち1点を当館に寄陪する．

招聘者は、あらかじめ英術交流イペントを含めた制作プランを当館に提出すること。

(6)主催者の負担 主催者は事菓推進にあたり、以下の経費を予算の範囲内で負担する。

1往復渡第費 2．生活費 3制作活動にかかる竪費

4展示関連交流事業にかかる経費 5．旅行傷害保険の加入料

上記以外の費用は招睛者固人の負担とする。
(7)その他の助成

l．制作活動湯所 2宿泊施設 3．単独での制作が困難な場合の制作アシスタントの派遣

4制作活動にかかる材料の調還 5滞在期間中の話学（日本琵・英話）騎座への入絹案内

6福岡滞在にあたっての生活ガイダンス

4招聘者の決定 招聘者は、滞在制作プラン及び資料をもとに当館で選考し、決定する。

平成11年度研究者9学芸員等招聘要領

l．招聘の目的

アジアの近現代笑術の研究者もしくは学芸員等を福岡アジア美術館（以下「当館」という。）に一定期11ll招
聘し、研究企画を推進することにより、世界的なアジア哭術研究の発信地としての拠点づくりを目指すとと

もにアジア英術の展覧会についての新たな展開を共に榎索する。市民との交流活動を通じてアジア哭術に

ついての理解関心を深め、地殴文化の閃的向上を図る．
2主催者

事業の主催は当館が行う。招聘者決定にかかわるすべての業務を当館が行い、滞在中の宿泊及び研究活

動等に係わる実廂業務は福岡市文化芸術振興財団に委託する。

3実施形態

(1)招聘対象者 招聘者は次の要件を満たす者とする。

1研究者：アジアの近現代天術研究における実績があり、将来、研究者としての活躍を期待される固人で，

国籍1さ問わない。

2．学芸員等：笑術館等に勤務し、アジアの近現代笑術展企画の実績がある学芸員、およ研司様の実績があり、

将来の活躍が期待される固人で、国籍は問わない。

3日本での日常生活力可能な程度の日本認もしくは苺助刃舌せる者．

4.E3本での生活に支閑のない撻康体である者。
(2)招聘人数 2名
(3)招聘期間 原則として6カ月とする。

(4)研究企画場所および住居

市内の宿泊施設（ウイークリーマンション・ホテル等）に滞在し、当館内の招待者用研究室等においてアジ

ア近現代笑術についての研究を行う。

(5)招聘の条件 研究企画にあたっては以下の要件を課す。

研究者：1滞在中に自分の研究テーマに関するシンポジウム等を企画する。

2．研究成果は、交流事菓報告書で発表する。

学芸員等：l当館アジアギャラリーまたは交流ギャラリーで開催する独自の展覧会の企画を立案準備

開するとともに，展覧会に関連する交流イペントを企画・実施する。

（交流イベントの例）交流型展覧会（経賞者が作品に衝きかけをすることで成立する作品か

ら成る展覧会）等の開催、公開制作イペント、実技絹座など

2．展覧会の記投として展覧会図縁を製作する。

研究者はあらかじめシンポジウム等を含めた研究内容および応募資料を、学芸員等は、交流イペントを

含めた企画内容および応募資料を当館に提出すること。

(6)主催者の負担 主催者は甲業推進にあたり、以下の経費を予算の範囲内で白担する。

1往復渡朋費 2．生活費 3研究•企画等に雰する経費
4展覧会開催関連交流事業にかかる経費 5旅行傷害保険の加入料

上記以外の費用は招聘者困人の負担とする。

(7)その他の助成

l．研究・企画場所 2．宿泊施設 3滞在期間中の語学（日本屈英語）絹座への入絹案内

4福岡滞在にあたっての生活ガイダンス

4招購者の決定

招聘者選考は研究•企画内容および資料をもとに当館で選考し、決定する。

平成11年度美術作家招聘要領施行細則

1．この細則は戻術作家招聘事業平成11年度哭術作家招聘翌領（以下「姜領Jという。）に塞づく美術作家招

聘の実施についての必要事項を定めるものとする。

2要頷3(4)に定める制作場所および住居の詳細は次の通りとする。

(1)制作湯所：福岡アジア美術舘交流スタジオ

住 所：福岡市博多区下Ill洸町3-1 伎用面積：224ni

設 備：（未定） 使用時間I0:00-20:00 

(2)住 居：ハイアット・レジデンシャルスイート福岡

住 所：福岡市早艮区百辺浜1T目3-70

3．要領3(5)2に定める展示発表の場は、原則として福岡アジア哭術館（以下「当釦という。）交流ギャラリ

ーとする。

4要領3(5)4に定める寄賭作品および作品の渇属については以下のとおりとする。

(1)滞在制作で制作された作品のうち｀当館が選考する1点を当館に寄贈する。

(2)上記以外の作品は作家に帰属するが、作家への作品の輸送は作家が負担する。

(3)(2)の作品のうち、保蓄や作家による輸送が困難とされるものの扱いについては、作家と協騒する。

5要領3(5)に定める制作ブランの提出については英術作家は以下の資料を作成し、その作成および送付に

かかる費用は英術作家llll人の負担とする。

(I)過去の作品スライド (2)略歴 (3)顔写真 (4)作品制作ブラン(A4、1枚）

(5)制作コンセプト(A4、1枚） （6）福岡滞在における抱負(A4、1枚）

(7)滞在制作に必要な攪材工具材料のうち招聘者が持参可能なもののリスト

(8)滞在制作に必要な携材•エ具、材料のうち、日本での調遷が必要となるもののリスト
6翌領3(5)に定める制作ブランおよび資料の返却は原則として行わない。

7要領3(6)(7)に定める主催者が負担する経費の詳細は、以下のとおりとする。

(1)要鋲(6)1．に定める往復渡限費：英術作家の居住地より愚寄りの日際空港から福岡回際空港までのエコノ

ミークラスの往復訊空券

(2)翌領(6)2．に定める生活費：月額20万円

(3)要領(6)3．に定める制作活動にかかる経費

岬出張にともなう交通費及び宿泊費材料費材料運送費

パフォーマーなどの共作作家の招聘費、謝礼•作品還拐費
ただし庇額50万円を上限とする。

(4)要頷(6)4．に定める展示•関連交流事業にかかる経費
教育交流プログラムの開催費•主催者が行う展示のための作品の投入出展示撤去
開場設営、攪材レンタル・碩業の報告書を兼ねた展覧会カタログの制作費

寄贈作品の運搬費

(5)要領(6)5．に定める保険如入料：海外旅行傷害保険

(6)要領(7)I．に定める制作活動場所：福岡アジア哭術館以外の制作場所を借用する思の賃貸料および光熱水

費（必要な湯合）

(7）要領(7)2．に定める宿泊施設賃貸科もしくは宿泊費、居住のための最低限の傭吊

8要頑3(6)に定める英術作家固人が負担する経費は、以下の通りとする。

(1)要領3(6)I．に定める渡航費以外の交通費

(2)要領3(7)1．に定める制作活動場所において、主催者が整備したもの以外の備品の鳩入費

(3)要領3(7)2．に定める宿泊施設の電話FAX使用料および光熱水只、消耗品など住居の伎用にあたっての

経費

(4)細則7(3)に定める主催者が負担する限度額を超える制作および運搬の経費

(5)本Elilから日本へ送るすぺてのものの運送閃

(6)日本から本国へ送るすべてのものの運送費

(7)細則7(5)の保険の範囲を超える滞在中の1プが、疾病の医療費

(8)ピザの取得にかかる経費
(9)家族同伴の際にともなう＿切の経費

要領3(6)1-5以外の経費は美術作家固人の負担とする。

9要領3(7)に定める哭術作家に提供した卸昨活動場所および住居の菊司上の注懲は以下の通りとする。

(1)制作活動場所および住居を目己の賣に滉すぺき事由により損傷または汚損した場合は、速やかに現状に回

復するか、その損害を賠償しなければならない。

(2)宿泊施設の他者へ(!)貸与及ば更用権の他者への譲渡をしてはならない

(3)当陀の承認なく制作活動場所の改増築や設備の新設等をしてはならない。

10．主催者が撮影した作品および肖恢写真の版権は、主催者に帰属する。

平成11年度研究者・学芸員等招聘要領施行細則

1．この細則1な研究者・学芸員等招聘事業平成II年度研究者・学芸員等招聘要領（以下「要領」という。）に墨

づく研究者・学芸員等招聘の実施についての必翌事項を定めるものとする。

2．要領3(4)に定める研究企画場所および住店は次の適りとする。
(1)研究企画場所：福岡アジア英術館招待者用研究室

住 所：褐岡市博多区下Ill迷町3-1

伎用時問： 10:00-20:00

(2)住 居：ハイアット•レジテンシャルスイート福岡
住 所：福岡市早良区百道浜1丁目3-70

3翌領3(5)に定める研究内容企画内容の提出については、招聘研究者学芸員等（以下「研究者・学芸員等」

という。）は以下の資料を作成し、その作成および送付にかかる費用は研究者・学芸員等は人の負担とする。

(1)研究者：過去の研究実績学芸員等：過去の展覧会企画実績 (2)略H: (3)顔写真

(4)研究者研究内容（シンボジウムプランを含む）｀学芸員等：企画内容（交流イペントフランを含む）（A4、1枚）

(5)福岡滞在における抱負(A4、1枚）

4要領3(5)に定める研究内容企画内容および資料の返却は原則として行わない。

5．要領3(6)(7)に定める主催者が負担する経費の詳細は以下の通りとする。

(1)要領(6)I．に定める往復渡航費研究者学芸員等の居住地より最寄りの日際空港から福岡日際空港まで

のエコノミークラスの往復訊空券

(2)要領(6)2．に定める生活費：月額20万円

(3)要領(6)3．に定める研究•企画等に要する経費
調査出張にともなう交通費および宿泊費

図書構入費（ただし｀隕入図書は招聘終了時、福岡アシア美術館に寄贈すること）

ただし、庇額30万円を上限とする。

(4)要領(6)4．に定める展覧会開催•関連交流事業等にかかる経費
研究者の企画するシンポジウム開催費
学芸員等の立案する展覧会の開濯費交流イベントブランの開催費

交流事業報告書・展覧会図録等の制作費

(5)要領(6)5．に定める保険加入料海外旅行傷害保険

(6)要領(7)2．に定める宿泊鹿設賃貸料もしくは宿泊費居住のための最囮洩の偏品

6要領3(6)に定める研究者・学芸員等固人が負担する経費は、以下の通りとする。

(I)要領3(6)1．に定める渡印費以外の交通費

(2)要領3(7)1．に定める研究・企画場所において主催者が整備したもの以外の備品の講入"

(3)要領3(7)2．に定める宿泊施設の筍話・FAlく伎用料および光熱水費消耗品など住居の使用にあたっての

経

(4)細則5(3)に定める主催者がQ担する限度額を超える研究企画等に要する経費

(5)本国から日本へ送るすぺてのものの運送費

(6)日木から本国へ送るすべてのものの迎送費

(7)紐則5(5)の保険の範囲を超える滞在中の1プが疾病の医療費

(8〉ピザの取得にかかる経費

(9)家族同伴の際にともなう一切の経費
要領3(6)1-5以外の経費1な研究者学芸員等固人の負担とする。

7．要領3(4)に定める研究者学芸員等に提供した研究企画場所および住居の使用上の注意は以下の過りと

する。

(1)研究•企画場所および住居を自己の賣に帰すぺき事田1こより損傷また1よ汚損した場合は速やかに現状に
回復するか、その損害を賠償しなけれ1兵｛らない。

(2)宿泊施設の他者への貸与及び更用櫂の他者の譲渡をしてはならない。

(3)当館の承認なく研究企画場所の増改築や設備の新設等をしてはならない。

8主催者が捐影した肖徐写頁の版権は、主催者に帰属する．

Fukuoka Asian Art Museum 

Outline of Artist and Researcher/ Curator in Residence Program 

1. General Rulo 

!h• Outline is laid down in order to execute the Artist and A●searcher/ Curator in Residence Program in 
Fukuoka Asian Art Museum (horoinatter,efe,red to as'FAAMぅ
2. Aims 

The Program alms at deepening the cWzens'understandings and interest in Asian art, at improving the quality of 
regional cultu,e as well as at becoming the centre of the exchanges of Asian art by inviting Asian artists. 
,es!rachers _and curators to FAAM tor a certain period of time to.have exchange programs with the citizens 
3. Content of the program 
(1) The Program is for A・釘anartists, researchers and curators 
(2) FAAM p『ovidesthe accommodation or hotels in Fukuoka City for the invHees and support their activities in 
tho Open Studio or Research Rooms tor Invited Researchers lnFAAM. 
(3) ~AAr-1 organizes art exchange programs for the ciHzens w;1h the Invitees dunng their stay 
(4) FAAM organizes an exhibHlon. symposiums and so on to show the rasull of the residential activities at the 
end of the residence and makes a report on the acllvH;es 
4. Conditions 

(!) !he program Is executed under the Ournno for the Residence Program made in every yaa,. 
(2) Tho business that occurs in executing the Program;, dealt by FAAM with the cooperaiion of the Fukuoka 
Crty Foundation for Arts and Cultural Promotion. Prior consultations allot the buslnes; to each organization 

Outline for the Artist in Residence 1999 
1. Aims of the Invitation 

The Program aims at providing the cmzons with opportunities to enjoy artworks objectively and at deepening 
t_hoir understandings and intecests in 1he art-making activities and in Asian art by lnvUing Asian artists io Fukuoka 
Asian Art Museum (hereinatter,eferred to as FAAM) for a certain period of lime. 

By promoting the exchanges among the Invitees and between 1he invitees and the local art wo心 people,FAAM 
aims to be a place tor the experiments of new ways of expression for the invitees as w●II as a place forthe 
mutual understandings of the contemporary art scene In Asian countries 
2. O,ganizer 
The Organizer o11he Program Is FAAM 

All the procedure for the linal decision ot the candidates are proceeded by FAAM and other business concerning 
the execution of the Program such as supporting the art-making activities of the Invitees is comm,ssioned 10 
Fukuoka City Foundation for Arts and Cultural Promotion 
3. Form of the execution 

• (1) Cand;dates 
The Invitees should salisty the condmons below 

1. Th●candidates should possess satisfactory results and/ or future expectation with Asian natlonahties 
spec'!'ed by FAAM for Asian origins with other natlonalltles (excludlng Japanese and foreign residents in Japan) 

2. The candidates should be healthy enough 10 llve in Japan 
(2) Numbers of th●invitees 2 artists 
(3) Period ot lnvitalion 6 months in principle 
(4) Place for the art-making and accommodation 
The Invitees stay in an accommodation (such as a weekly apartment and hctel) Inside the c,ty and use the Open 
Studio of FAAM for their art-making 
(5) Conditions for the invilalion 
The invitees should satisfy the mailers below In making artworks 
1. The art-making should basically be open to publ,c． 
2: The lnvileas should hold an event during their residency in which the citizens can part,cipate. E.g. Making a 

worl< that involves tho cillz●ns (tha work completed by the actlvit;es of the audience). open studio. workshops 
and lectures 

3. The exhibition ot the works made during their residency is held in the Artists'Gallery ot FAAM and/ or olher 
places in the end of their resid●ncy. 
4. The Invitees should donate one of the works made dunng the residence to FAAM 

The Invitees should subm;t a plan for the art-making lnclud;ng the art exchange event to FAAM In advance to the 
residency. 
(6) Sponsorship of the Organizer 
Tho organlz●r shall bear the expens●s below within the budget in execut,ng the Program. 
1, Retum air ticket 
2. Allowance for stay 
3. Expenses tor the art-making 
4. Expenses tor the ;nstalment of works and related projects for the art exchang●program 
5. Fee for the travel insu『ance
Other expenditures should be bome by the invitees. 

(7) Further assistance 
1. Place for the activities 
2. Arrangements of the accommodation 
3. Assistants In case the artlsls needs for their art-making 
4. Arrang;ng the necessary material for the art-making 
5. Introduce a language cou心es(Japanese. English) during the period ot stay 
6. Gu;dance for the stay In Fukuoka 

4. Acceptance of tho candidates 
The四 ndidatesare axaminad and accapted by FAAM based on the plan for the Program and other material. 

Outline for Researcher/ Curator in Residence 1999 
1. Aims of the invitation 
The Program aims at becoming tha wo心 knownInformation centre for Asian art studies and切 eksfor a now 
development ;n As;an art exhibHions by inviting researche心 0『curatorsin Asian modem and contemporary art to 
Fukuoka Asian Art Museum (hereinatt●r『eferrcdto as FAAM) for a certain period of lime. 
It also intends to deepen the unde由 andlngsand Interests of the citizens In Asian art and imp『ovethe quahty of 
local culture through the exchange activities wHh the c,tizens 
2. Organizer 
The Organizer of the Program is FAAM 
All the procedure tor the final decision of the candidates a,e proceeded by FAAM and other business concemlng 
the execution of the Program such as supporting 1he resaerch activities of the Invitees Is commissioned to 
Fukuoka City Foundation for Arts and Cultural Promotion. 
3. Form ot the axeculion 
(1) Candidates 
The candidates should saHsfy the cond,tlons below. 

1. Res●arch●r: An individual with saHsfactory rosutts In studies of Asian modem and contemporary art and 
future expectation. Any nationalities are accepted. 

2. Curator: An Individual w,h satisfactory results In organlzlng exhibitions of Asian modem and contemporary 
art or o1hor equivalent results and with lulure expeciatlons. whc wo心 ina Mus●um or other equivalent fac,hty: 
Any nationalities are accepted. 

3. An Individual with enough ability of Japanese and/ or English to have o dally trie In Japan 
4. An lndlvidual who are healthy en叩 ghto love ;n Japan 

(2) Number ot the Invitees 2 individuals 
(3) Period of invitation 6 months in principle 
(4) Place for 1he research/ planning exh;bltlons and accommodation 
The inv;tees stay in an aなommodatlon(such as a weekly apartment end hctel) In試lethe city and make 
『esearch/ plan an exhibition on Asian modem and contemporary art In the Re...rch Room for Invited Guests ot 
Fukuoka Asian Art Museum. 
(5) Conditions for the in直ation
The invitees should satisfy the mailers below In making r●search/ planning•山虹IIons
Researcher. 

1. The researcher should plan a symposium or匹ulvalentevent on their research topic during tho residency 
2. The result of the research should be published in the Report on the Art Exchange Program. 

Curator. 
1. The curato『shouldplan, prepare and hold their own exhibl1ion and an an exchange event related to the 

exhibition In Asia Gallery or Artists'Gallery of FAAM 
(Examples for the art exchange event) 
Exh;b~ion w;th art exchange plan (oxhibolion with works completed by or with some participation of aud;ence). 
open studio event. workshop event, lecture, etc: 

2. Publish an exhibition catalogue as a record of the exhlbl1lon 
Researcher should submit the application matertal s心 hes the content of the research Including a plan for a 
symposium beforehand. Curator should send the appllcatlon metertal such as plan ot tha exhibl1lon lndud,ng 

some art exchange event. 
(6) Sponso,ship of the Organizer 
The Organlzershall bear the expanses below wrthln the budget in executing the Program. 

1. Return air ticket 
2. Allowance for the stay 
3. Expenses for research/ planni".g 
4. Expenses for holding an exhib,llon and other related art exchanga events 

5. Fee for the travel Insurance 
Other expenditures should be bome by the inv,t●●S 
(7) Further assistance 

1. Place forres●arch / plann;ng 
2. Arrang●ment o1 accommodation 
3. Introduce language coumes (Japanese. En,lish) dudngtheperiod ofstay 

4. Guidance for the stay In Fukuoka 
4.Aむ eptanceof the candidates 
The candidaIOSare examinedand a匹 ptcdby FAAM based upon the content of rese●rch / exhibition plan and 

other material 

Detailed Regulations forthe Artist in Residence Program 1999 
1. This Detailed Regulations am to s_pecify the necessary maltors in executing the Artist in Residence Program 
based on the Outline of the Artist in Residence 1999 (he,●inalter refened to as the Outline). 
2. The details of the place fo, art-making and the accommocation provided in the Outline 3-(4) is as beklw. 
(1) Place for art・making:Open Studio of Fukuoka Asian Art Museum 
Address:3-1 Shimokawabata-machi. Hakata-ku. Fukuoka City 
Floorarea ofthe place: 224 rrl Facility: To be provided later Time forthe use: 10:00-20:00 
(2) Accommocation: HYATT Residential Suite Fukuoka Address: t-3-70 Momochihama. Sawara-ku. 
Fukuoka Ctty 
3. The place to, exhibiting and showing the artwork provided in the Outline 3-(5)-2 is Artists" Gallery of Fukuoka 
Asian Art Museum (hereonafte, referred to as FAAM). 
4. The donation and belonging of tho work provkled in the Outline 3・(5)・4 is as below 
(1) The artist should donate one of the worl<s made ducing tho program under FAAM"s choice 
(2) Other works belong to the artist and the transport cost for the works should be borne by the artist 
(3) FAAM will discuss with tho artist about the worl<s specified in (2) above if they are difficult to preserve or to 
transport by the artist. 
5. The artist should pcepare the material below when they submit the plans for the program prov;ded in the 
Outline 3・(5) and the cost for th●propa,ation and sending should be borne by tho artist 
(1) Slides of the past wocks 
(2) Curriculum Vitae 
(3) Portrait photograph 
(4) Plan for lhe art-making for the program (500 to 600 words in English or t畑 g●inA4 in Japanese) 
(5) Concept of the artwork (500 to 600 words in Engtish or t pago in A4 In Japanese) 
(6) Motivation and expectation fo, tho Residence Program in Fukuoka (500 to 600 words in English or t page in 
A4 in Japanese) 
(7) List of the necessary material and equipment that the artist can bring for the Progcam 
(8) List of the necessary material and●quipmont that should be prepa,ed in Japan for the Program 
6. The plans and the material for tho Residency provided in the Outline 3-(5) are nonroturnable in principle 
7. The details of the expenses borne by the O,ganizer provided in the Outline 3・(6). (7) are as below. 
(1) Return air ticket p,ovided in the Outline (6)・1:Economy class licket between the nearest international airport 
from thO residence of the artist and Fukuoka International Airport 
(2) Allowance fo, stay pro1nded in the Outline (6)-2: l/200.000 per month 
(3) Expenses for art-making provided in the Outline (6)・3 
Transportation and hotel fee for the research travel 
Material and shipment for the material 
Travel expenses and honomrium lo, coope,ators such as a pertomier 
Transport of works 
The upper limit to the expens●s above is l/500,000 
(4) Expenses for the instalment and related art exchange p,ogram p『ovklcdin the Oullinc (6)-4. 
Expenses to hold educational exchange program 
Transport. instalment. clearance of the●xhibition organised by the organizer 
Setting of tho exhibition venue and rental fee for the necessary equipment 
Publishing the exhibition catalogue as a report of the Program 
Transport of the donated works 
(5) Expenses for insucanco provided in tho Outline (6)・5 
Fee for travel insurance for abroad 
(6) Place for art・makingpro1nded in the Outline (7)・ t 
Renl. heating and lighting expenses when tho M ist uses other place than FAAM (if necessary) 
(7) Accommocalion provklod in the Outline (7)-2: 
Rent or fee and the necessary equipment for living 
8. The expenses borne by tho artist provided in tho Outlino 3・(6) is as below 
(1) Olhor transportation foe than th●return air tickets provided in the Outline 3・(6)・1
(2) Other equipment than the ones the organize『prepacedfor tho use in tho place of lhe art-making in the outhne 
3-(7)・1
(3) Telephone. f紅． heatingand lighting oxpensos and other expendable supplies used in the accommocation 
proゆdodin the Outline 3-(7)・1
(4) Expenses for art-making and transport that is over the upper limit of the budget of the organizer pcovided in 
the Detailed Regulation 7-(3) 
(5) All the goods shipped from the artist"s country to Japan 
(6) All tho goods shipped from Japan to the ar1isrs country 
(7) Medical fees for injury and si<kness ovc, the insurance coverage in the Delailed Regulation 7-(5) 
"(8) Expenses to get a visa 
(9) All tho●xpenses for the artist"s family if one brings their own 
Tho expenses other than the Outline 3-(6)-t ~S  should be borne by lhe artist 
9. The matters to be attended to in the use of the art-making place and accommocation otto<ed to the artist 
p,ovided in the Outlino 3・(71 are as beklw. 
(1) The artist must swittly recover or compensate if they conlaminato or damage lho art-making place or 
accommocation under the artist's rospons;bility. 
(2) The artist must not ro-ront tho accommocation to othe,s or give the right to use the accommocation to olhers 
(3) The artist must not rebuild.,econst,uct or,enew the place for art-making without a permission of FAAM. 
10. Tho copy⑲ht of the photog,aphs of the work and tho artist lakon by tho Organize, belong to the organom. 

Detailed Regulations for Researcher/ Curator in Residence 1999 
1. The Detailed Regulations are to specity the necessary matters in executing tho Rosoarcher / Curator in 
Residence Prog,am based on tho Outline of tho Rosoarcher / Cu,ator in Residence t 999 (heceinafter referred to 
as the Outline). 
2. The details of the place lo, reseacch and exhibition planning. and accommocation provkled in the Outline 3・(4) 
is as botow. 
(1) Place for cesearch / exh;bition planning 
Reseacch Rooms for lnvit●d Guests of Fukuoka Asian Art Museum 
Address:3・1Shimokawabata-machi. Hakata-ku. Fukuoka City Time for tho uso: 10:00-20:00 
(2) Accommocation: HYATT Residential Suite Fukuoka 
Address: 1-3-70 Momochihama. Sawara-ku. Fukuoka City 
3. The invited researcher/ cmator (hereinafter ceferred to as cesearcher / curator) should prepare and submit the 
materialb血 wfor the contents of the research and exhibrtion pion provided in the OutUne 3・(5). The cost for the 
preparatk>n and submission should bo borne by the msea,che, / curato『.
(1) Researcher: Past research recocd Curato『:Pastexhibition reco,d 
(2) Curricutum Vitao 
(3) Portrait photograph 
(4) Rosearcher: Content of resoarch (including a plan for symposium) 
Curatoc: Exhibition ptan (Including a ptan for Art Exchange event) 
(Both paper should be 500 to 600 words in English o, 1 pago in A4 In Japanos●) 
(5) Motivation and expectation for tho Residenco Prog,am in Fukuoka 
(500 to 600 words in English°'1 page in A4 in Japanese) 
4. The material for the resea『chand exhibition plan provided in tho Outlino 3-(5) aro nonceturnable 
5. The details of the expensos borne by the Organizer provided in tho Outline 3-(6). (7) a,e as below 
(1) Retum air ticket provided in the Outline (6)-1: Economy classticket between the nearest international airport 
from the residenc●of the artist and Fukuoka lnlernational Airport 
(2) Expensos for stay provkled in the Outline (6)・2: l/200.000 per month 
(3) Expenses fo, research and planning of an exhibition provided in the Outline (6)-3 
Transportation and hotel fee fo, the resea,ch tcavel 
Expenses on book fo『thecesearch(The books purchased shall be donated to the FAAM otter the residency) 
The upper limit to the expenses above is l/300.000 
(4) Expenses for o,ganizing exhibitions/ related art exchange p,ogram provided in the Outline (6)-4 
Expenses to hold a symposium planned by the in1nted researcher 
Expenses to hold an exhibition and rolatod art exchango program planned by the invited curator 
Expenses to make report for the an exchange event I exhibition catalogue 
(5) Insurance fee provided in the Outline (6)-5: Fee for travel insurance for abroad 
(6) Accommocation provided in the Outline (7)-2: Rent o, fee and the necessary equipment for living 
6. The expenses borne by the invitod,esearcher / curato, provided in the Outline 3・(6) are as below 
(1) Olhor transportation foe than the return air ti<kets p,ovided in the Outline 3-(6)・ 1 
(2)_0ther equipment than the Organize, p,epared in the place for,esearch and planning p,ovkled in the Outline 
3-(7)・1

(3)Tel●phone. lax. heating and lighting oxpenses and other expendable supplies used in the accommocation 
pro1nded in the Outline 3•(7)•2 
(4) Expenses for res●arch and planning that are over the upper limit of the budget of the organizer p,ovided in 
tho Detailed Regulation 5-(3) 
(5) All the goods shipped from tho resea,che, / cumto(s country to Japan 
(6) Aft the goods shippod from Japan to the reseacche, / curato(s country 
(7) Medical fees for Injury and sickness over the insucance coverage 
(8) Expenses to get a visa 

[9) All the expenses for the researcher/ curato(s family if they bring their own 
The expenses other than tho Outline 3-(6)・ t-5 should be borne by the researcher/ curato『.
7. The mattecs to bo attended to in tho uso of the ptace for,esearch / planning and accommocation ottered to 
the『esearcher/ cucator p,ovided in tho Outlino 3-(4) are as bolow. 
(1) The co searcher/ curator must swiftly recove, o, compensate if they contaminate or damage the place for 
roseacch / planning o, accommocation under the researcher/ curato(s responsibility. 
(2) The researcher/ curato, must not re-rent the accommocation to others or give the right to use the 
accommocation to others. 

(3) The researcher/ curator must not,ebuild. reconstruct or『enewtho place for research/ planning without a 
pe,mission of the FAAM. 

8. The copyright of tho photographs of the『eseaccho,/ curator taken by the O,ganizer belong to the o,ganim. 
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